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Pilnu IKEA iecelto pilnvaroto 
apkalpošanas centru sarakstu 
ar to darbības valstu telefona 
numuriem lūdzam skatīt šīs 
rokasgrāmatas pēdējā lappusē.

Šio vadovo paskutiniame 
puslapyje pateiktas išsamus 
IKEA paskirtų įgaliotų techninės 
priežiūros centrų ir jų 
nacionalinių telefono numerių 
sąrašas.

Kasutusjuhendi viimaselt 
lehelt leiate IKEA määratud 
volitatud teeninduskeskuste 
täieliku loetelu ja seotud 
telefoninumbrid eri riikides.
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Drošības	informācija

Satura	rādītājs

LATVISKI

SVARĪGI,	LAI	JŪS	IZLASĪTU	UN	IEVĒROTU	
ŠOS	NORĀDĪJUMUS.	
Pirms ierīces lietošanas izlasiet šos drošības 
norādījumus. Saglabājiet šos norādījumus 
turpmākām uzziņām. Šī rokasgrāmata 
un pati ierīce sniedz svarīgus drošības 
brīdinājumus, kas ir jāizlasa un vienmēr 
jāievēro. Ražotājs neuzņemas atbildību par 
bojājumiem, kas radušies nepiemērotas 
lietošanas vai nepareizu vadības elementu 
iestatīšanas dēļ.

 Ļoti maziem bērniem (0–3 gadi) 
jāatrodas drošā attālumā no ierīces. 
Maziem bērniem (3–8 gadi) jāatrodas 
drošā attālumā no ierīces, ja vien tie 
netiek nepārtraukti uzraudzīti. Bērni no 
8 gadu vecuma un personas ar fiziskiem, 
jušanas vai garīgiem traucējumiem vai 
bez pieredzes un zināšanām var lietot šo 
ierīci, ja tās tiek uzraudzītas vai instruētas 
par ierīces drošu lietošanu un izprot ar to 
saistītos riskus. Bērni nedrīkst spēlēties ar 
ierīci. Ierīces tīrīšanu un apkopi nedrīkst 
veikt bērni bez pieaugušo uzraudzības. 

 BRĪDINĀJUMS!: Nekad nepārtrauciet 
veļas žāvētāja darbību pirms cikla beigām, 
ja vien visi apģērbi uzreiz netiek izņemti 
no tā un izklāti tā, lai ļautu karstumam 
izkliedēties.

 Apģērbus, kas nosmērēti ar tādām 
vielām kā cepamā eļļa, acetons, spirts, 
benzīns, petroleja, traipu tīrītājs, terpentīns, 
vasks vai vaska noņemšanas līdzeklis, 
nevajadzētu mazgāt karstā ūdenī ar īpaši 
lielu daudzumu mazgāšanas līdzekļa pirms 
žāvēšanas veļas žāvētājā. Tādi priekšmeti kā 
putu gumija (lateksa putas), dušas cepures, 
ūdensnecaurlaidīgi tekstilizstrādājumi, 
izstrādājumi ar gumijas pamatni un apģērbi 
vai spilveni, kas apvilkti ar putu gumijas 
spilventiņiem, nav žāvējami veļas žāvētavā. 

Izņemiet no kabatām visus priekšmetus, 
piemēram, šķiltavas un sērkociņus. Ja 
tīrīšanai izmantotas rūpnieciskas ķīmiskas 
vielas, neizmantojiet žāvētāju.

 Priekšmetus, kas ir piesūkušies ar 
eļļu, nedrīkst žāvēt veļas žāvētājā, jo šādi 
priekšmeti ir ļoti viegli uzliesmojoši.

 Nekad neatveriet ierīces durvis ar varu 
un neizmantojiet tās, lai pakāptos.
ATĻAUTĀ	LIETOŠANA

 UZMANĪBU: Ierīci nav paredzēts 
darbināt ar ārēju slēdža ierīci, kā taimeri vai 
atsevišķu tālvadības sistēmu.

 Šo ierīci ir paredzēts izmantot sadzīvē un 
tamlīdzīgi, piemēram: personāla virtuves 
zonās veikalos, birojos un citās darba 
vidēs; zemnieku saimniecībās; klientu 
istabās viesnīcās, moteļos, pansijās un citās 
naktsmītnēs.

 Nepārslogojiet iekārtu, pārsniedzot tās 
maksimālo veiktspēju (sausas drēbes, kg), 
kas norādīts programmu tabulā.

 Žāvētājā nežāvējiet drēbes, kas nav 
mazgātas.

 Raugiet, lai ap veļas žāvētāju nebūtu 
sakrājušās plūksnas vai putekļi.

 Veļas mīkstinātāji vai tamlīdzīgi produkti 
ir jāizmanto atbilstoši veļas mīkstinātāja 
ražotāja norādījumiem.

 Šī ierīce nav paredzēta profesionālai 
lietošanai. Neizmantojiet ierīci ārpus 
telpām.

 Nepāržāvējiet veļu.
UZSTĀDĪŠANA

 Ierīces pārvietošana un uzstādīšana 
jāveic vismaz diviem cilvēkiem – 
pastāv savainojumu risks. Izmantojiet 
aizsargcimdus, veicot izpakošanu un 
uzstādīšanu – pastāv sagriešanās risks. 

Drošības	informācija	 5
Par	jauno	izstrādājumu	 7
Izstrādājuma	apraksts	 8
Vadības	panelis	 9
Pirmā	lietošanas	reize	 10
Ikdienas	izmantošana	 10
Programmas	 11

Funkcijas	 12
Tīrīšana	un	apkope	 14
Kā	rīkoties,	ja...	 15
Pēcpārdošanas	serviss	 16
Vides	apsvērumi	 16
IKEA	GARANTIJA	 17

LV



LATVISKI	 6

 Montāžu, tajā skaitā ūdens sistēmas (ja 
tāda ir) un elektrosavienojumu uzstādīšanu, 
un remontu drīkst veikt tikai kvalificēts 
tehniķis. Nelabojiet un nemainiet ierīces 
detaļas, ja vien tas nav tieši norādīts 
lietotāja rokasgrāmatā. Neļaujiet bērniem 
tuvoties ierīces uzstādīšanas vietai. 
Pēc ierīces izsaiņošanas pārliecinieties, 
vai pārvadāšanas laikā tā nav bojāta. 
Problēmu gadījumā sazinieties ar izplatītāju 
vai tuvāko pēcpārdošanas servisu. Pēc 
ierīces montāžas novietojiet iepakojuma 
materiālus (plastmasas un polistirola 
daļas u. c.) bērniem nepieejamā vietā – 
pastāv nosmakšanas risks. Pirms ierīces 
uzstādīšanas tai jābūt atvienotai no 
elektrotīkla – pastāv elektriskā trieciena 
risks. Uzstādīšanas laikā raugiet, lai ierīce 
nesabojātu barošanas kabeli – pastāv 
aizdegšanās un strāvas trieciena risks. 
Ieslēdziet ierīci tikai tad, kad montāža 
pabeigta.

 Ja žāvētājs ir uzstādīts gāzes vai ogļu 
plīts tuvumā, ierīkojiet siltumizolācijas 
plāksni (85 cm x 57 cm) starp tām, jo puse, 
kas vērsta pret plīti, ir pārklāta ar alumīnija 
foliju.

 Izplūstošo gaisu nedrīkst izvadīt 
dūmvadā, kas tiek izmantots gāzes vai 
citu degvielu dedzinošu iekārtu tvaiku 
izvadīšanai.

 Šo ierīci nedrīkst uzstādīt aiz durvīm, 
kas ir slēdzamas, bīdāmas vai kuru eņģes 
ir pretējā pusē žāvētāja durvīm, tādējādi 
ierobežojot žāvētāja durvju pilnīgu 
atvēršanu.

 Ierīce jānovieto pret sienu, lai ierobežotu 
piekļuvi no aizmugures.

 Raugiet, lai netiktu izmantots paklājs, 
kas nosprosto ventilācijas atveres žāvētāja 
pamatnē.

 Ja vēlaties žāvētāju novietot uz 
veļas mazgājamās mašīnas, vispirms 
sazinieties ar mūsu pēcpārdošanas 
servisu vai specializēto izplatītāju, lai 
pārbaudītu pilnīgu tam piemēroto 
modeļu sarakstu. Novietošana uz veļas 
mašīnas iespējama tikai tad, ja žāvētājs ir 
piestiprināts veļas mašīnai ar atbilstoša 
novietošanas komplekta palīdzību, kas 

pieejams, sazinoties ar pēcpārdošanas 
servisu vai izplatītāju-speciālistu. Pareizas 
novietošanas instrukcija iekļauta 
novietošanas komplektā.
ELEKTRISKIE	BRĪDINĀJUMI

 Jānodrošina iespēja atvienot ierīci no 
elektrotīkla, to vienkārši noslēdzot, ja 
pieejams kontaktspraudnis, vai ar divpolu 
slēdzi, kas uzstādīts pirms kontaktligzdas 
pēc elektroinstalācijas noteikumiem, un 
ierīcei jābūt iezemētai atbilstoši valsts 
elektrosistēmas drošības standartiem.

 Neizmantojiet pagarinātājus, vairāku 
spraudņu kontaktligzdas un adapterus. 
Pēc ierīces uzstādīšanas tās elektriskie 
komponenti nedrīkst būt pieejami. 
Neizmantojiet ierīci ar mitrām rokām vai 
basām kājām. Nelietojiet šo ierīci, ja bojāts 
tās strāvas kabelis vai kontaktdakša, ja 
tā nedarbojas pareizi, ir bojāta vai tikusi 
nomesta.

 Ja barošanas kabelis ir bojāts, tas 
jāaizvieto ar identisku kabeli, un tā nomaiņa 
jāveic ražotājam, klientu apkalpošanas 
dienesta darbiniekam vai citai līdzvērtīgas 
kvalifikācijas personai, lai izvairītos no 
bīstamības – elektrotraumas riska.
TĪRĪŠANA	UN	APKOPE

 BRĪDINĀJUMS!:	Pirms sākt apkopi, 
noteikti izslēdziet ierīci un atvienojiet 
no barošanas avota. Lai negūtu traumu, 
izmantojiet aizsargcimdus (brūču gūšanas 
risks) un aizsargapavus (saspiešanas 
risks); Ierīce jāpārvieto divatā (slodzes 
mazināšana). Nekādā gadījumā 
nelietojiet tvaika tīrīšanas ierīces (pastāv 
elektrotraumas gūšanas draudi).
Neprofesionāli remontdarbi, ko nav 
apstiprinājis ražotājs, var apdraudēt 
veselību un drošību, tāpēc par tiem 
ražotājs nevar būt saukts pie atbildības. 
Garantija, kuras noteikumi ir izklāstīti šai 
ierīcei pievienotajā dokumentā, neattiecas 
uz visiem defektiem vai bojājumiem, kas 
radušies neprofesionāli veikta remonta vai 
apkopes rezultātā. 

 Pirms žāvēšanas cikla palaišanas 
pārliecinieties, ka visi plūksnu ķērāji ir 
notīrīti.
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Par	jauno	izstrādājumu

Funkcija Apraksts

Sensoru tehnoloģija Uzlaboti sensori, kas, nosakot veļas apjomu un veidu, spēj pielāgot resursus.
Tas ļauj ietaupīt žāvēšanai patērēto enerģiju. (*Salīdzinājums starp maksimālo slodzi un 
1 kg slodzi).

Fresh Plus Apstrāde mazgāšanas cikla beigās. Pēc cikla beigām sākas veļas žāvēšana, kas saglabā 
apģērbus svaigus līdz pat 6 stundām.
Šī apstrāde samazina burzīšanās risku un kavē galveno slikto smaku avotu vairošanos.

Viegli tīrāms filtrs Mazais filtrs ir izstrādāts tā, lai tīrīšana būtu iespējama bez liekām pūlēm.
Filtru var noņemt un iztīrīt, veicot 3 ļoti vienkāršus soļus.

Invertora motors Bezsuku tehnoloģija nodrošina uzticamu motora darbību, un invertora vadība nodrošina 
augstu energoefektivitāti.

Reversās tvertnes cilindra kustības Reversās kustības nodrošina labāku drēbju izkārtojumu cilindrā.
Tas nodrošina vienmērīgu žāvēšanu.

Žāvēšanas sensors Sensori pastāvīgi mēra apģērba mitrumu un temperatūru. Kad drēbes ir sausas, ciklu 
darbība tiek pārtraukta.
Tas nodrošina veiktspējas, laika un enerģijas patēriņa optimizāciju.

Ļoti kluss Izbaudiet klusumu. Šis Ikea žāvētājs ir izstrādāts, lai nodrošinātu ideālus rezultātus, 
vienlaikus darbojoties ar ļoti zemu trokšņa līmeni, lai varat baudīt papildu mieru un 
klusumu.

Tvertnes cilindra apdare Šim žāvētāja cilindram ir īpašs raksts un pacēlāji, kas paredzēti, lai nodrošinātu lieliskus 
žāvēšanas rezultātus un ideālu visu apģērbu kopšanu.

Apturiet / Atveriet durvis / Ielādējiet 
atkārtoti

Ja vēlaties pievienot vai izņemt veļu, vienkārši nospiediet pogu “Pause” (Apturēšana), tad 
nospiediet to vēlreiz, lai programmu turpinātu.

Jūsu jaunā veļas mašīna / žāvētājs ir aprīkots ar šādām funkcijām, kas palīdzēs iegūt nevainojamus rezultātus.
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Izstrādājuma	apraksts

1  Ūdens tvertne

2  Gaisa ieplūde

3  Apakšējais filtrs

4  Durvju filtrs
4

1

2

3

Lai atvērtu durvis, pavelciet rokturi. Lai aizvērtu durvis, turiet rokturi un pastumiet to, līdz dzirdat 
aizvēršanās klikšķi.

DURVIS
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Vadības	panelis

1  ON/OFF poga 

 (Atiestatīt, ja tiek ilgi nospiesta)

2  Programmas izvēles poga

3  Sākums/pauze

Izvēles	pogas
4  Sausuma pakāpe

5  Atliktā palaišana

6  Žāvēšana iestatītā laikā

7  Cikla beigas

8  Rapid (taustiņa bloķēšana, ja taustiņš 

tiek ilgi nospiests)

9  Fresh Plus (skaņas izslēgšana, ja 

taustiņš tiek ilgi nospiests)

876 3

3’’

3’’

54

3’’

3’’

h

12

9

DISPLEJA	INDIKATORI

 Sausuma	pakāpe	

Gatavs gludināšanai

Gatavs kāršanai skapī

Gatavs atvilktnei

Īpaši sauss

Cikla	fāze

Žāvēšana

Atdzišana

Cikla beigas

Iztukšojiet ūdens tvertni

Iztīriet durvju filtru

Iztīriet apakšējo filtru

Skat.	sadaļu	
“Problēmu	novēršana”

 Kļūme
Sazinieties ar 

pēcpārdošanas servisu

DEMO Demonstrēšana

8 kgSintētika Kokvilna
EKokvilna 

Krekli
Džinsa 
audums

Jaukta tipa 
veļa

Gultasveļa 

Segas

Viegla 
gludināšanaAtsvaidzināt

Smalki 
apģērbi
Vilna

Ātrā 30’

Zīds
Sporta 

apģērbs
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Ikdienas	izmantošana
Šādi rīkojoties jūsu iekārta darbosies PĒC IESPĒJAS LABĀK!
Neaizmirstiet pēc katra žāvēšanas cikla iztukšot ūdens tvertni.
Neaizmirstiet iztīrīt filtrus pēc katra žāvēšanas cikla.
(Skat. sadaļu Kopšana un apkope).
1.	Ievietojiet	veļu

2.	Aizveriet	
durvis

3. Nospiediet pogu On/Off .

4. Izvēlieties programmu atbilstoši veļas tipam.

5. Ja nepieciešams, atlasiet izvēles.

6. Lai sāktu ciklu, nospiediet pogu Start/Pause .
7. Žāvēšanas cikla beigās atskanēs skaņas signāls. 
Indikators vadības panelī signalizēs par cikla pabeigšanu. 
Nekavējoties izņemiet veļu, lai nepieļautu kroku veidošanos.

8. Izslēdziet mašīnu, nospiežot pogu On/Off , atveriet durvis 
un izņemiet apģērbu. 
Ja ierīce nav izslēgta manuāli, pēc aptuveni ceturtdaļstundas pēc 
cikla beigām ierīce izslēdzas automātiski, lai taupītu enerģiju.
Ja šis pēdējais posms netiek veikts uzreiz, dažas mašīnas un/vai 

dažas programmas/iespējas ir aprīkotas ar burzīšanās kopšanas 
sistēmu.
Dažas stundas pēc žāvēšanas beigām cilindrs rotē ar regulāriem 
intervāliem, lai nepieļautu kroku veidošanos. Strāvas padeves 
pārtraukuma gadījumā, lai atsāktu ciklu, ir jānospiež poga Start/
Pause .
DURVJU	ATVĒRŠANA	CIKLA	LAIKĀ
Darbības laikā ir iespējams atvērt durvis. 
Pēc to aizvēršanas vēlreiz nospiediet pogu Start/Pause , lai 
atsāktu žāvētāja darbību.

Pirmā	lietošanas	reize
Tāpat pārliecinieties, vai ūdens tvertne ir ievietota pareizi. 
Pārliecinieties, ka žāvētāja aizmugurē esošā drenāžas šļūtene 
ir pareizi piestiprināta pie žāvētāja ūdens tvertnes vai sadzīves 
kanalizācijas sistēmas.

Lai nodrošinātu pareizu žāvētāja darbību, tas jāuzstāda telpā, 
kuras temperatūra ir no 5° C līdz 35° C.
Pirms žāvētāja lietošanas pārliecinieties, ka tas vismaz 6 stundas 
ir bijis vertikālā stāvoklī.

Atveriet durvis un ievietojiet apģērbus. Vienmēr 
ievērojiet instrukcijas uz apģērba etiķetēm un 
programmas sadaļā norādīto maksimālo slodzi. 
Iztukšojiet kabatas. Pārliecinieties, vai apģērba 
gabali neieķeras starp durvīm un/vai durvju 
filtru.
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Programmas
Šo programmu ilgums ir atkarīgs no mazgājamās veļas 
daudzuma, tekstilizstrādājumu veida, veļas mazgājamajā 
mašīnā izmantotā griešanās ātruma un izvēlētajām papildu 
iespējām. Mašīnām,	kas	aprīkotas	ar	displeju,	ciklu	ilgums	
tiek	parādīts	uz	vadības	paneļa. Atlikušais laiks tiek pastāvīgi 
pārbaudīts un pielāgots žāvēšanas cikla laikā, lai parādītu 
vislabāko iespējamo cikla ilgumu.
Izmantojamā	iespēja	-	Ja visos automātiskajos ciklos jūsu veļa 
ir pastāvīgi sausāka vai mitrāka nekā vēlaties, jūs varat palielināt 
vai pazemināt sausuma līmeni, izmantojot šo īpašo iespēju.

Eko	kokvilna	 kg	Maks.*
Šī ir visefektīvākā programma enerģijas patēriņa ziņā, un tā ir 
piemērota parastas mitras kokvilnas veļas žāvēšanai. Enerģijas 
etiķetes vērtības pamatojas uz šo programmu. 
PIEZĪME: lai nodrošinātu optimālu energoefektivitāti, izvēlieties 
“Gatavs atvilktnei”, izmantojot sausuma līmeņa funkciju. Lai 
palielinātu sausuma līmeni, atlasiet iespēju “Īpaši sauss”).

Kokvilna	 kg	Maks.*
Kokvilnas veļas žāvēšanas programma

Jaukta	tipa	veļa		 	 kg	4
Šī programma ir ideāli piemērota kokvilnas un sintētisko 
audumu žāvēšanai kopā.

Gultasveļa	 Kg	Maks.*
Šī programma ir paredzēta kokvilnas palagu žāvēšanai.

Segas
Programma, kas paredzēta liela izmēra apģērbu žāvēšanai, 
piemēram, vienvietīgās segas žāvēšanai.

Krekli		 kg	3
Šī ir programma krekliem, kas izgatavoti no kokvilnas vai 
kokvilnas šķiedru maisījuma/sintētikas.

Džinsa	audums	 kg	3
Kokvilnas džinsu un apģērbu, kas izgatavoti no izturīgas 
kokvilnas, kā piemēram, džinsa, bikšu un jaku, žāvēšanai.

Viegla	gludināšana
Šis cikls ļauj pagarināt apģērba šķiedras, tādējādi atvieglojot 
gludināšanu un locīšanu. Nelietojiet, ja apģērbs vēl ir slapjš. 
Piemērots nelielam kokvilnas tekstilizstrādājumu vai kokvilnas 
šķiedru maisījumu daudzumam.

Atsvaidzināt
Īsa programma, kas piemērota šķiedru un apģērbu 
atsvaidzināšanai ar svaigu gaisu. Nelietojiet ar apģērbu, kas 
vēl ir slapjš. To var izmantot jebkuram veļas daudzumam, taču 
efektīvāk to var izmantot mazam veļas daudzumam.
Cikla ilgums ir aptuveni 20 minūtes.

*Maksimālā	slodze	8 kg	(sausa	veļa)	

KOPŠANAS	ETIĶETE
Vienmēr pārbaudiet kopšanas etiķetes, jo īpaši tad, kad 
ievietojat apģērbu žāvētājā pirmo reizi. Zemāk ir norādīti 
visbiežāk izmantotie simboli:

  Var žāvēt veļas žāvētājā. 
 Nedrīkst žāvēt veļas 

žāvētājā.

 

 Žāvēt veļas žāvētājā – 
augstāka temperatūra.

 

 Žāvēt veļas žāvētājā – 
pazemināta temperatūra.

Ātrais	30'	 kg	0,5
Ideāli piemērots kokvilnas apģērbu žāvēšanai, kas izgriezti veļas 
mazgājamajā mašīnā ar lieliem apgriezieniem.

Sporta	apģērbs	 kg	4
Sintētikas un kokvilnas sporta apģērbu žāvēšanai.

Zīds	 kg	0,5
Zīda veļas maigai žāvēšanai.

Vilna	 kg	1
Vilnas apģērbu žāvēšanas programma. Pirms žāvēšanas 
ieteicams apģērbu izgriezt uz otru pusi. Atstājiet dabiski izžūt 
smagākās malas, kas joprojām ir mitras.

Smalki	apģērbi							 kg	2
Smalkas veļas žāvēšanai, kam nepieciešama saudzīga apstrāde.

Sintētika	 kg	4
Sintētisku materiālu veļas žāvēšanai.
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Funkcijas
Pēc	programmas	izvēles,	ja	nepieciešams,	var	iestatīt	
dažādas	funkcijas.

 Sausuma	pakāpe
Vairākas reizes nospiediet attiecīgo pogu, lai iegūtu atšķirīgu 
atlikušā mitruma līmeni apģērbos. Par izvēlēto līmeni signalizē 
indikators.

 Gatavs	gludināšanai: ļoti maiga gludināšana. Piemērots, 
lai atvieglotu apģērbu gludināšanu uzreiz pēc cikla beigām.

 Gatavs	kāršanai	skapī: līmenis, kas paredzēts smalkiem 
apģērbiem, kuri gatavi pakāršanai skapī.

 Gatavs	atvilktnei: apģērbi ir gatavi locīšanai un 
uzglabāšanai.

 Īpaši	sauss: izmanto apģērbiem, kurus paredzēts valkāt 
uzreiz cikla beigās.

 Žāvēšana	iestatītā	laikā
Šī funkcija ļauj iestatīt žāvēšanas laiku. Nospiediet attiecīgo 
pogu, lai iestatītu nepieciešamo žāvēšanas laiku. Par izvēlēto 
laiku signalizē indikators uz vadības paneļa.

 Atliktā	palaišana
Šī funkcija ļauj iestatīt cikla sākuma aizkavēšanu. Vairākas reizes 
nospiediet attiecīgo pogu, lai iegūtu vajadzīgo aizkavēšanu. Pēc 
maksimālā iestatāmā laika sasniegšanas funkcija tiek atiestatīta, 
vēlreiz nospiežot pogu. Par izvēlēto laiku signalizē indikators 
uz vadības paneļa. Pēc pogas Start/Pause nospiešanas mašīna 
signalizē par atlikušo cikla sākuma laiku. Durvju atvēršanas 
gadījumā pēc to aizvēršanas ir jānospiež Start/Pause poga.

 Ātrā
Nodrošina ātrāku žāvēšanu.

 Fresh	Plus
Ja pēc cikla beigām drēbes paliek tvertnes cilindrā, tajās var 
savairoties baktērijas. Šī funkcija ļauj novērst šo savairošanos, 
kontrolējot temperatūru un tvertnes cilindra rotāciju. Šīs 
procedūras maksimālais ilgums ir 6 stundas pēc izvēlētās 
programmas beigām. Šī funkcija tiek saglabāta atmiņā, ja tā ir 
izvēlēta iepriekšējās žāvēšanas laikā.
Ja šī funkcija tiek izmantota kopā ar Start Delay, Start Delay fāzē 
tiek pievienota burzīšanās kopšana (periodiska cilindra rotācija).

 Taustiņu	bloķēšana
Šī funkcija padara nepieejamas visas mašīnas vadības ierīces, 
izņemot On/Off pogu. Kad mašīna ir ieslēgta: lai aktivizētu 
funkciju, turiet pogu nospiestu, līdz iedegas indikators. lai 
izslēgtu funkciju, turiet pogu nospiestu, līdz izslēdzas indikators. 
Šī funkcija tiek saglabāta atmiņā, ja tā ir izvēlēta iepriekšējās 
žāvēšanas laikā.

 Cikla	beigas
Šī funkcija cikla beigās aktivizē ilgstošu skaņas signālu. 
Iespējojiet to, ja nezināt, vai cikla beigās dzirdēsiet parasto 
skaņas signālu. Šī funkcija tiek saglabāta atmiņā, ja tā ir izvēlēta 
iepriekšējās žāvēšanas laikā.

 Izslēgt	skaņu
Šī funkcija izslēdz visas vadības paneļa skaņas. Aktīvi paliek tikai 
brīdinājumi.
• lai aktivizētu funkciju, turiet pogu nospiestu, līdz iedegas 

indikators.
• lai izslēgtu funkciju, turiet pogu nospiestu, līdz izslēdzas 

indikators.

OPCIJU	POGAS
Šīs pogas kalpo, lai personalizētu izvēlēto programmu atbilstoši 
individuālajām prasībām. Ne visas opcijas ir pieejamas 
visām programmām. Dažas opcijas nav saderīgas ar iepriekš 
iestatītajām iespējām. Par nesaderību signalizēs skaņas signāls 
un/vai mirgojoši indikatori. Ja opcija ir pieejama, degs opcijas 
indikators. Dažas opcijas var tikt saglabātas programmas 
atmiņā, ja tās izvēlētas iepriekšējā žāvēšanas reizē.
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Programmas Temp. Funkcijas

Sausums
 stāvs 

Ieslēg-
šana 
aizka-

vēšana 

Laikā
 žāvēšana 

 

Cikla 
beigas

 

Ātrā

 

Fresh Plus/
Izslēgt skaņu 

3 sek.

 

Taustiņu 
bloķēšana 

3 sek

 

ON-OFF PALAIŠANA/
PAUZE

Eko kokvilna 90

Kokvilna 90

Jaukta tipa 
veļa

75

Gultasveļa 87

Segas 90

Krekli 90

Džinsa 
audums

87

Viegla 
gludināšana

90

Atsvaidzināt -

Ātrā 30’ 90

Sporta 
apģērbs

75

Zīds 60

Vilna 90

Smalki 
apģērbi

65

Sintētika 75
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Tīrīšana	un	apkope
Tīrīšanas	un	apkopes	procedūru	laikā	atvienojiet	žāvētāju	
no	tīkla.

 Ūdens	tvertnes	iztukšošana	pēc	katra	cikla	(sk.	A	
attēlu).
Izvelciet tvertni no žāvētāja un iztukšojiet to izlietnē vai 
citā piemērotā notekcaurulē, pēc tam ievietojiet to atpakaļ. 
Neizmantojiet žāvētāju, pirms ūdens tvertne nav ievietota 
atpakaļ vietā.

 Durvju	filtra	tīrīšana	pēc	katra	cikla	(skat.	B	att.).
Izvelciet filtru un iztīriet to, notīrot plūksnas no filtra virsmas 
zem tekoša ūdens vai izmantojot putekļusūcēju. Lai nodrošinātu 
optimālu veiktspēju, izžāvējiet filtrus pirms ievietojat tos atpakaļ 
to vietā. Neizmantojiet žāvētāju, ja filtrs nav ievietots atpakaļ 
vietā.
Izņemiet durvju filtru, kā aprakstīts tālāk:
1.	 Atveriet durvis un velciet uz augšu.
2.	 Atveriet filtru un no visām tā daļām noņemiet plūksnas.
 Nomainiet to pareizi.
Pārliecinieties, ka tas ir pilnībā ievietots vienā līmenī ar žāvētāja 
blīvējumu.

 Iztīriet	apakšējo	filtru,	kad	ieslēdzas	attiecīgais	
indikators	(skat.	C	att.).
Izvelciet filtru un noņemiet no tā virsmas plūksnas, nomazgājot 
to zem tekoša ūdens vai izmantojot putekļusūcēju.
Tomēr, lai optimizētu žāvēšanas veiktspēju, šo filtru ieteicams 
tīrīt pēc katra cikla. Neizmantojiet žāvētāju, ja filtrs nav ievietots 
atpakaļ vietā.
Izņemiet apakšējo filtru, kā aprakstīts tālāk:
1.	 Atveriet apakšējās durvis.
2.	 Satveriet rokturi un izvelciet apakšējo filtru.
3.	 Atveriet filtra aizmugurējo pusi un noņemiet plūksnas no 

sieta iekšējās virsmas.
4.	 Notīriet apakšējo filtra kameru, izvairoties no tieša kontakta 

ar lapām.
5.	 Aizveriet apakšējā filtra aizmugurējo daļu un ievietojiet to 

atpakaļ, pārbaudot, vai tas ir pilnībā iegūlies savā vietā.
6.	 Nolaidiet filtra rokturi un aizveriet apakšējās durvis.
7.	 Pārliecinieties, ka gaisa ieplūdes atvere ir brīva.
Filtri	ir	būtiskas	žāvēšanas	procesa	sastāvdaļas.	Tie	ir	
paredzēti	žāvēšanas	procesā	radušos	plūksnu	savākšanai.	
Ja	filtri	ir	aizsērējuši,	tiek	nopietni	traucēta	gaisa	plūsma	
žāvētāja	iekšienē:	žāvēšanas	laiks	būtu	ilgāks,	palielinātos	
enerģijas	patēriņš	un	žāvētājs	varētu	tikt	bojāts.	Ja	
šīs	procedūras	nav	veiktas	pareizi,	žāvētājs	var	nesākt	
darboties.
Žāvētāja	tīrīšana
Ārējās metāla, plastmasas un gumijas daļas var tīrīt ar mitru 
drānu.
Regulāri (ik pēc 6 mēnešiem) ar putekļu sūcēju notīriet priekšējo 
gaisa ieplūdes atveri, lai noņemtu visus plūksnu, pūku un 
putekļu nosēdumus. Turklāt tikpat bieži tīriet sakrājušās 
plūksnas filtru zonā, izmantojot putekļu sūcēju.
Nelietojiet šķīdinātājus vai abrazīvus materiālus.
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Kā	rīkoties,	ja...
Pirms sazināties ar servisa centru, skatiet tālāk redzamo tabulu. Bieži vien darbības traucējumi ir nelieli un tos var novērst dažu 
minūšu laikā

Problēma Iespējamie	cēloņi Risinājumi

Žāvētājs	neieslēdzas.

Kontaktdakša nav ievietota kontaktligzdā. Ievietojiet kontaktdakšu rozetē.

Kontaktdakša ir bojāta.

Mēģiniet tajā pašā kontaktligzdā pieslēgt citu 
ierīci. Neizmantojiet savienojuma elektriskās 
ierīces, kas pieslēgtas kontaktligzdai, kā 
adapterus vai pagarinātājus.

Ir noticis strāvas padeves traucējums. Sagaidiet, kad tiks atjaunota strāvas padeve.

Žāvētājs	neieslēdzas.

Durvis ir atvērtas.
Mašīnām, kas aprīkotas ar šo funkciju: sagaidiet 
iestatītās aizkavēšanas beigas vai izslēdziet 
ierīci, lai to atiestatītu. Skatiet sadaļu Iespējas.

Programmas palaišanai netika nospiesta 
Start/Pause poga . Nospiediet pogu Start/Pause pogu.

Tika iespējota funkcija Key Lock (ja 
mašīnas ir aprīkotas ar šo opciju).

Skatiet opciju sadaļu un, ja ir pieejama Key Lock 
funkcija, atspējojiet to. Ar ierīces izslēgšanu 
nepietiek, lai atspējotu šo opciju.

Žāvēšanas	laiks	ir	ļoti	ilgs

Netika veikta atbilstoša tehniskā apkope. Skatiet sadaļu “Tīrīšana un apkope” un veiciet 
aprakstītās darbības.

Programma, laiks un/vai iestatītais 
žāvēšanas līmenis nav piemērots žāvētājā 
ievietotās veļas veidam un apjomam.

Skatiet sadaļu «Programmas un opcijas», 
lai atrastu programmu un opcijas, kas ir 
vispiemērotākās attiecīgajam veļas veidam.

Apģērbi ir pārāk mitri.
Veiciet mazgāšanas ciklu ar lielāku 
centrifugēšanas ātrumu, lai no veļas izspiestu 
pēc iespējas vairāk ūdens.

Žāvētājs var būt pārslogots. Lai pārbaudītu katras programmas maksimālo 
slodzi, skatiet programmas sadaļu.

Telpas temperatūra.
Žāvēšanas laiks var būt ilgāks, ja telpas 
temperatūra ir ārpus 14–30° C temperatūras 
diapazona.

Programma	nebeidzās. Iespējams, ir noticis strāvas padeves 
traucējums.

Strāvas padeves pārtraukuma gadījumā, lai 
atsāktu ciklu, ir jānospiež poga Start/Pause.

Ieslēgtas	vai	mirgojošas	gaismas

Ūdens	tvertne Ūdens tvertne ir pilna. Iztukšojiet ūdens tvertni. Skatiet sadaļu Tīrīšana 
un apkope.

Durvju	filtrs	un/vai	apakšējais	filtrs Mašīnas darbībai nepieciešamās gaisa 
plūsmas traucējumi.

Notīriet durvju un apakšējo filtru un 
pārbaudiet, vai gaisa ieplūdes atvere ir brīva. 
Šo darbību nepareiza veikšana var radīt 
bojājumus.

Apakšējais	filtrs Apakšējais filtrs ir jāiztīra. Iztīriet apakšējo filtru. Skatiet sadaļu Tīrīšana 
un apkope.

DEMO	Cikls	ilgst	dažas	minūtes. Žāvētājs ir DEMO režīmā. DEMO 
indikators ir ieslēgts.

DEMO režīma atspējošana. Tālāk minētās 
darbības jāveic secīgi, bez pārtraukumiem. 
Ieslēdziet un pēc tam atkal izslēdziet ierīci. 
Nospiediet Start/Pause pogu, līdz atskan 
skaņas signāls. Atkal ieslēdziet ierīci. “DEMO” 
indikators mirgo un pēc tam izslēdzas.

Uzgriežņu	atslēgas	simbola	
klātbūtne	signalizē	par	darbības	
traucējumiem.

Mašīnas sensori konstatēja kļūmi.

Izslēdziet žāvētāju un atvienojiet to no tīkla. 
Tūlīt atveriet durvis un izvelciet veļu, lai 
karstums izkliedētos. Pagaidiet apmēram 
15 minūtes. Atkārtoti pievienojiet žāvētāju 
strāvas padevei, ielādējiet veļu un atsāciet 
žāvēšanas ciklu. Ja	problēma	joprojām	
pastāv,	sazinieties	ar	pēcpārdošanas	servisa	
centru	un	dariet	zināmus	displejā	redzamos	
burtus	un	ciparus.Piemēram:	F3	un	E2.



LATVISKI	 16

Iepakojuma	materiālu	utilizācija
Iepakojuma materiāls ir 100 % pārstrādājams un tiek apzīmēts 
ar otrreizējās pārstrādes simbolu  .
Tādēļ dažādas iepakojuma daļas jāutilizē atbildīgi un saskaņā ar 
vietējiem atkritumu apsaimniekošanas noteikumiem.
Mājsaimniecības	ierīču	utilizācija
Šī ierīce ir izgatavota no pārstrādājamiem un atkārtoti 
izmantojamiem materiāliem.
Utilizējiet to saskaņā ar vietējiem atkritumu apsaimniekošanas 
noteikumiem.
Plašāku informāciju par lietotu sadzīves ierīču apstrādi, 
atjaunošanu un pārstrādi varat saņemt vietējā attiecīgajā 
iestādē, pie atkritumu savākšanas pakalpojumu sniedzējiem 
vai veikalā, kur ierīci iegādājāties. Šī ierīce ir marķēta saskaņā 
ar Eiropas direktīvu 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko 
iekārtu atkritumiem (EEIA).
Nodrošinot šīs ierīces pareizu utilizāciju, jūs palīdzēsiet novērst 
negatīvās vides un cilvēka veselības apdraudējuma sekas.

Simbols  uz izstrādājuma vai komplektācijā iekļautajiem 
dokumentiem norāda, ka šo ierīci nevar izmest sadzīves 
atkritumos, bet tā ir jānodod pārstrādei elektrisko un elektronisko 
ierīču savākšanas centrā.

PĀRVADĀŠANA	UN	APIEŠANĀS	AR	IERĪCI
Nekad neceliet žāvētāju, turot to aiz darbvirsmas.
1.	 Atvienojiet žāvētāju no strāvas.
2.	 Pārliecinieties, vai durvis un ūdens tvertne ir aizvērti pareizi.
3.	 Ja drenāžas caurule pievienota mājas notekūdeņu sistēmai, 

vēlreiz piestipriniet drenāžas cauruli žāvētāja aizmugurē 
(skatiet Montāžas instrukciju).

Vides	apsvērumi
Enerģijas	patēriņš

izslēgtā režīmā (Po) – vati 0,50

ieslēgtā režīmā (Pl) – vati 1,00

Programmas Kg kWh Minūtes

Eko	kokvilna	* 8 1,78 194

Eko	kokvilna	* 4 1,15 135

Sintētika 4 0,73 95

*Šī ir standarta programma, kas atbilst enerģijas 
marķējumam un ir piemērota parastas mitras kokvilnas 
veļas žāvēšanai. Šī ir visefektīvākā programma enerģijas 
patēriņa ziņā mitras kokvilnas veļas žāvēšanai. (Standarta / 
noklusējuma sākuma konfigurācija)

Siltumsūkņa	sistēma
Siltumsūknis satur fluorētas siltumnīcefekta gāzes, kas atrodas 
hermētiski noslēgtā blokā. Šis hermētiski noslēgtais bloks satur 
0,18 kg F gāzes R134a. GSP = 1430 (1 t CO2).

Pirms	sazināties	ar	pēcpārdošanas	apkalpošanas	dienestu:
1.	 mēģiniet atrisināt problēmu saviem spēkiem, izmantojot šeit 

atrodamo “Problēmu atrisināšanas pamācību”.
2.	 Izslēdziet ierīci un ieslēdziet to vēlreiz, lai redzētu, vai kļūme 

ir novērsta.
Ja pēc iepriekš minētajām pārbaudēm problēma joprojām 
pastāv, sazinieties ar IKEA pilnvarotu apkalpošanas dienestu.
Vienmēr norādiet:
• īsu kļūmes aprakstu;
• precīzu ierīces veidu un modeli;
• servisa numuru (numurs, kas norādīts uz datu plāksnītes pēc 

vārda “Service”)

    
• savu pilno adresi;
• savu tālruņa numuru.

Ja nepieciešams remonts, lūdzu, sazinieties ar pilnvarotu IKEA 
apkalpošanas centru (lai būtu garantija, ka tiek izmantotas tikai 
oriģinālās rezerves daļas un remonts tiktu veikts pareizi).

xxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxxxxxx xxxx

Pēcpārdošanas	serviss
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Cik	ilgi	spēkā	ir	IKEA	garantija?
Šī garantija ir spēkā piecus gadus no ierīces iegādes datuma 
IKEA. Pirkuma pierādījums ir oriģinālais pirkuma čeks. Ja tiek 
veikta garantijas apkope/remonts, ierīces garantijas laiks netiek 
pagarināts.

Kurš	veiks	apkopi/remontu?
IKEA pakalpojumu sniedzējs nodrošinās apkopi/remontu, veicot 
apkopes/remonta darbības pats vai ar pilnvarota apkopes/
remonta partneru tīkla palīdzību.

Ko	aptver	šī	garantija?
Šī garantija, sākot no iegādes datuma IKEA tirdzniecības 
vietā, aptver ierīces kļūmes, kas radušās bojātas konstrukcijas 
vai materiālu dēļ. Šī garantija attiecas tikai uz mājas 
(neprofesionālu) izmantošanu. Izņēmumi norādīti zem virsraksta 
“Uz ko neattiecas šī garantija?” Garantijas periodā tiks segti 
kļūdas novēršanas izdevumi, piemēram, remonta, detaļu, darba 
un transportēšanas izmaksas, ja ierīce būs pieejama remontam 
bez īpašiem izdevumiem. Uz šiem nosacījumiem attiecas 
ES vadlīnijas (Nr. 99/44/EK) un attiecīgie vietējie noteikumi. 
Nomainītās daļas kļūst par IKEA īpašumu.

Ko	IKEA	darīs,	lai	atrisinātu	problēmu?
IKEA ieceltais pakalpojumu sniedzējs izpētīs izstrādājumu un 
pēc saviem ieskatiem izlems, vai uz to attiecas šī garantija. Ja 
pakalpojumu sniedzējs izlems, ka uz ierīci attiecas garantija, 
tad IKEA pakalpojumu sniedzējs vai tā pilnvarots pakalpojumu 
partneris (pats nodrošinot pakalpojumu), pēc saviem ieskatiem 
vai nu salabos izstrādājumu ar trūkumiem, vai nu aizstās to ar 
tādu pašu vai līdzvērtīgu ierīci.

Uz	ko	neattiecas	šī	garantija?
• Parastu nolietojumu un novecošanos.
• Tīši vai neuzmanības dēļ radītiem bojājumiem, bojājumiem, 

kas radīti lietošanas norādījumu neievērošanas dēļ, 
nepareizas uzstādīšanas vai pievienošanas nepareizam 
spriegumam dēļ, bojājumiem, kas radušies ķīmiskas vai 
elektroķīmiskas reakcijas, rūsas, korozijas dēļ vai uz ūdens 
bojājumiem, tai skaitā, bet ne tikai, bojājumiem, kas radušies 
pārlieka kaļķa daudzuma dēļ ūdens padevē, bojājumiem, kas 
radušies nelabvēlīgu vides apstākļu dēļ.

• Palīgmateriāliem, ieskaitot baterijas un lampiņas.
• Nefunkcionālām un dekoratīvām daļām, kas neietekmē 

normālu ierīces lietošanu, ieskaitot jebkādus skrāpējumus un 
krāsas izmaiņas.

• Nejaušiem bojājumiem, kas radušies ar ierīci nesaistītu 
priekšmetu vai vielu dēļ, kā arī uz filtru, noteksistēmu vai 
ziepju atvilktņu tīrīšanu.

• Bojājumiem, kas radušies šādām daļām: keramiskais stikls, 
piederumi, trauku un galda piederumu grozi, padeves un 
notekcaurules, lampiņas un lampiņu pārsegi, ekrāni, pogas, 
ietvari un ietvaru detaļas. Ja vien nav pierādāms, ka šie 
bojājumi radušies ražošanas kļūmju dēļ.

• Ja tehniskā darbinieka apmeklējuma laikā nav atrast 
bojājums.

• Remontu, ko nav veikuši norīkotie pakalpojuma sniedzēji 
un/vai pilnvarots līgumpartneris vai tad, ja nav izmantota 
oriģinālās detaļas.

• Remontu, kas bijis jāveic nepareizas vai specifikācijai 
neatbilstošas uzstādīšanas dēļ.

• Ierīces izmantošanu, piemēram, profesionāliem mērķiem, 
nevis mājsaimniecībā.

• Bojājumiem, kas radušies transportēšanas dēļ. Ja klients 
transportē izstrādājumu uz savu mājokli vai citu adresi, 
IKEA neatbild par jebkādiem bojājumiem, kas varētu rasties 
transportēšanas laikā. Ja izstrādājuma piegādi uz klienta 
piegādes adresi veic IKEA, tad bojājumus, kas izstrādājumam 
radušies šīs piegādes laikā, novērsīs IKEA.

• IKEA ierīces sākotnējās uzstādīšanas izmaksām.
• Ja IKEA ieceltais pakalpojumu sniedzējs vai tā pilnvarotais 

pakalpojumu partneris labo vai maina ierīci saskaņā ar šo 
garantiju, ieceltais pakalpojumu sniedzējs vai tā pilnvarotais 

pakalpojumu partneris, ja nepieciešams, atkārtoti uzstādīs 
salaboto vai jauno ierīci.

• Tas neattiecas uz Īriju, klientam ir jāsazinās ar vietējo IKEA, kas 
specializējusies pēcpārdošanas pakalpojumos, vai ar norīkoto 
pakalpojumu sniedzēju, lai iegūtu plašāku informāciju. 
(tikai	GB)

Šie ierobežojumi neattiecas uz kvalificēta speciālista atbilstoši 
veiktu darbu, kurā izmantotas oriģinālās detaļas, lai pielāgotu 
ierīci citas ES valsts tehniskās drošības specifikācijām.

Kā	tiek	piemēroti	valsts	tiesību	akti
IKEA garantija nodrošina specifiskas likumiskas tiesības, kas 
atbilst vai pārsniedz visas vietējās tiesiskās prasības. Taču šie 
nosacījumi nekādā veidā neierobežo vietējos tiesību aktos 
noteiktās patērētāju tiesības.

Piemērošanas	teritorija
Attiecībā uz ierīcēm, kas iegādātas kādā no ES valstīm 
un pārvietotas uz kādu citu ES valsti, tiks piemēroti tādi 
pakalpojumi, kas atbilst jaunās valsts parastajiem garantijas 
nosacījumiem.
Pienākums veikt apkopi/remontu garantijas robežās pastāv 
tikai tad, ja ierīce atbilst un ir uzstādīta atbilstoši šādiem 
nosacījumiem:
• tās valsts tehniskajām specifikācijām, kurā veikts garantijas 

pieprasījums;
• montāžas instrukcijām un lietotāja rokasgrāmatas drošības 

informācijai.

Specializētie	IKEA	ierīču	PĒCPĀRDOŠANAS	APKALPOŠANAS	
CENTRI
Lūdzam nekavējoties sazināties ar IKEA iecelto pēcpārdošanas 
pakalpojumu centru, lai:
• saskaņā ar šo garantiju veiktu apkalpošanas pieprasījumu;
• lūgtu paskaidrojumus par IKEA ierīces uzstādīšanu šai ierīcei 

paredzētajās IKEA virtuves mēbelēs;
• lūgtu paskaidrojumus par IKEA ierīces funkcijām.
Lai nodrošinātu, ka tiek sniegta vislabākā palīdzība, pirms 
sazināties ar mums lūdzam izlasīt montāžas norādījumus un/vai 
lietotāja rokasgrāmatu.

Kā	ar	mums	sazināties,	ja	nepieciešami	mūsu	pakalpojumi

Pilnu IKEA iecelto pilnvaroto 
apkalpošanas centru sarakstu 
ar to darbības valstu telefona 
numuriem lūdzam skatīt šīs 
rokasgrāmatas pēdējā lappusē. 

	Lai	pakalpojumu	sniegtu	pēc	iespējas	ātrāk,	iesakām	
izmantot	šajā	rokasgrāmatā	attiecīgajai	valstij	
norādītos	telefona	numurus.	Vienmēr,	lūdzot	palīdzību	
attiecībā	uz	kādu	ierīci,	nosauciet	numurus,	kas	
norādīti	attiecīgās	ierīces	bukletā.	Vienmēr	nosauciet	
arī	IKEA	artikula	numuru	(8 ciparu	kods)	un	12 ciparu	
servisa	numuru,	kas	atrodas	uz	ierīces	nominālu	
plāksnītes.

 SAGLABĀJIET	PIRKUMA	ČEKU! 
Tas ir jūsu pirkuma pierādījums un vajadzīgs, lai veiktu 
garantijas pieprasījumu. Čekā ir norādīts arī IKEA 
nosaukums un artikula numurs (8 ciparu kods) katrai 
iegādātajai ierīcei.

Vai	vajadzīga	papildu	palīdzība?
Ja radušies vēl kādi papildu jautājumi, kas nav saistīti ar mūsu 
ierīču pēcpārdošanas apkalpošanas dienestu, lūdzam sazināties 
ar tuvāko IKEA veikala zvanu centru. Pirms sazināties ar mums, 
ieteicams rūpīgi izlasīt ierīces dokumentāciju.

IKEA	GARANTIJA
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Saugos	informacija

Turinys

LIETUVIŲ

SVARBU PERSKAITYTI IR LAIKYTIS 
NURODYMŲ	
Prieš naudodami įrangą perskaitykite 
šias saugos instrukcijas. Išsaugokite jas 
ateičiai. Šiose instrukcijose ir ant prietaiso 
pateikti svarbūs saugos perspėjimai, 
kuriuos būtina perskaityti ir visada laikytis. 
Gamintojas neprisiima atsakomybės, jei 
nesilaikoma šiose saugos instrukcijose 
pateiktų nurodymų, prietaisas naudojamas 
netinkamai arba neteisingai nustatomi 
valdymo įtaisai.

 Labai maži vaikai (0–3 metų) turi būti 
saugiu atstumu nuo prietaiso. Vyresni 
vaikai (3–8 metų) turi būti saugiu atstumu 
nuo prietaiso, nebent visą laiką yra 
prižiūrimi. Šį prietaisą gali naudoti vaikai 
nuo 8 metų ir vyresni bei asmenys, turintys 
psichinį, jutiminį ar protinį neįgalumą arba 
tie, kuriems trūksta patirties arba žinių, jei 
jie yra prižiūrimi ir supažindinami su saugiu 
prietaiso naudojimu bei supranta su tuo 
susijusius pavojus. Neleiskite vaikams žaisti 
su prietaisu. Neprižiūrimi vaikai neturėtų 
valyti ir prižiūrėti prietaiso. 

 PERSPĖJIMAS: Niekada neišjunkite 
džiovyklės prieš baigiantis džiovinimo 
ciklui, nebent drabužius ketinate išimti 
ir išskirstyti nedelsiant, kad pasišalintų 
karštis.

 Drabužius, suteptus tokiomis 
medžiagomis kaip aliejus, acetonas, 
alkoholis, benzinas, žibalas, dėmių valiklis, 
terpentinas, vaškas ir vaško šalinimo 
priemonės, prieš džiovinant džiovyklėje 
reikia išplauti karštame vandenyje 
naudojant papildomą kiekį ploviklio. 
Nedžiovinkite džiovyklėje gaminių iš 
porolono (elastinio porolono), dušo 
kepuraičių, vandeniui atsparių audinių, 

gumuotų elementų ir drabužių ar pagalvių, 
kimštų porolonu. Iš kišenių išimkite visus 
daiktus, pvz., žiebtuvėlius ir degtukus. 
Nenaudokite džiovyklės, jei valymui buvo 
naudoti pramoniniai chemikalai.

 Nedžiovinkite tepaluotų drabužių 
džiovyklėje, nes jie labai degūs.

 Niekada nemėginkite jėga atidaryti 
durelių ir jokiu būdu nesinaudokite jomis 
kaip laipteliu.
LEISTINAS	NAUDOJIMAS

 ĮSPĖJIMAS. Prietaisas nėra pritaikytas 
valdyti naudojant išorinį perjungimo įtaisą, 
pvz., laikmatį, arba atskirą nuotolinio 
valdymo sistemą.

 Šis prietaisas skirtas naudoti namuose 
ir panašiose patalpose, pavyzdžiu: 
parduotuvių, biurų ir kitų įstaigų darbuotojų 
virtuvėse; gyvenamuosiuose namuose-
ūkiuose; viešbučiuose, moteliuose, 
nakvynės vietose, kur patiekiami pusryčiai 
(angl. „Bed and Breakfast“), bei kitose 
apgyvendinimo įstaigose.

 Nedėkite į įrenginį daugiau, nei 
maksimalus leidžiamas kiekis (kg sausų 
drabužių), kuris nurodomas programų 
lentelėje.

 Nedžiovinkite džiovyklėje neskalbtų 
daiktų / drabužių.

 Pasirūpinkite, kad prie džiovyklės 
nebūtų pūkų ir dulkių sankaupų.

 Audinių minkštiklius ar kitus panašius 
gaminius reikia naudoti laikantis audinių 
minkštiklio naudojimo rekomendacijų.

 Šis prietaisas nėra skirtas 
profesionaliam naudojimui. Nenaudokite 
prietaiso lauke.

 Neperdžiovinkite skalbinių.
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ĮRENGIMAS
 Prietaisą perkelti ir įrengti turi du ar 

daugiau žmonių. Priešingu atveju galite 
susižeisti. Mūvėkite apsaugines pirštines, 
kai išpakuojate ir montuojate prietaisą. 
Priešingu atveju galite įsipjauti. 

 Įrengimą, prijungimo prie vandentiekio 
bei elektros tinklo darbus bei remontą turi 
atlikti kvalifikuotas technikas. Prietaisą 
remontuoti ar jo dalis keisti galima tik tuo 
atveju, jei tai nurodyta naudotojo vadove. 
Pasirūpinkite, kad montavimo vietoje 
nebūtų vaikų. 
Išpakavę prietaisą, patikrinkite, ar 
transportuojant jis nebuvo pažeistas. 
Jei kyla problemų, kreipkitės į prekybos 
atstovą arba artimiausią techninės 
priežiūros centrą. Įrengus prietaisą, 
pakuotės medžiagas (plastiką, polistireno 
dalis ir pan.) būtina laikyti vaikams 
nepasiekiamoje vietoje – kyla uždusimo 
pavojus. Prieš vykdant bet kokius įrengimo 
darbus, prietaisą būtina išjungti iš elektros 
tinklo, kad nekiltų elektros smūgio pavojus. 
Pasirūpinkite, kad montuojant, prietaisas 
nepažeistų maitinimo laido. Priešingu 
atveju gali kilti gaisro ar elektros smūgio 
pavojus. Prietaisą įjungti galima tik baigus 
įrengimo darbus.

 Jei džiovyklė yra įrengta netoli dujinės 
viryklės arba pečiaus, būtina sumontuoti 
šilumos izoliavimo plokštę (85 cm x 57 cm), 
kad į viryklę būtų nukreipta aliuminio folija 
dengta pusė.

 Išleidžiamo oro negalima išleisti 
pro dūmtakį, kuris naudojamas išleisti 
dūmams, susidarantiems dujų ar kitų degių 
medžiagų degimo prietaisuose.

 Prietaiso negalima įrengti už rakinamų 
durų ar stumdomų durų arba durų, kurios 
atidaromos priešinga kryptimi ir trukdytų 
pilnai atidaryti džiovyklės dureles.

 Prietaisas turi būti statomas prie sienos, 
kad prieiga prie galinės jo sienelės būtų 
ribota.

 Pasirūpinkite, kad nebūtų kilimo, 
kuris galėtų uždengti ventiliacijos angas 
džiovyklės apačioje.

 Jei džiovyklę ketinate pastatyti ant 

skalbimo mašinos, kreipkitės į techninės 
priežiūros centrą arba pardavėją ir 
pasiteiraukite, kokie modeliai tam yra 
tinkami. Įrenginius galima dėti vieną ant 
kito, tik jei džiovyklė prie skalbimo mašinos 
pritvirtinama atitinkamu tvirtinimo rinkiniu, 
kurį galima įsigyti techninės priežiūros 
centre arba iš pardavėjo. Tinkamo 
surinkimo instrukcijos pateikiamos kartu 
su tvirtinimo rinkiniu.
ĮSPĖJIMAI	DĖL	ELEKTROS

 Prietaisą reikia sumontuoti taip, kad 
jį būtų galima išjungti iš elektros tinklo 
ištraukus maitinimo laido kištuką arba iki 
elektros lizdo pagal sujungimų taisykles 
sumontuotu daugiapoliu jungikliu ir 
prietaisas turi būti įžemintas pagal 
nacionalinius elektros saugos standartus.

 Nenaudokite ilginamųjų laidų, tinklo 
lizdo skirstytuvų ir adapterių. Prietaisą 
įrengus, jo elektros komponentai turi 
būti nepasiekiami naudotojui. Prietaiso 
nenaudokite, jei jūsų kūnas yra drėgnas 
arba esate basi. Šio prietaiso nenaudokite, 
jei pažeistas jo maitinimo laidas arba 
kištukas, jei prietaisas veikia netinkamai 
arba jei jis yra pažeistas ar buvo numestas.

 Jei maitinimo laidas pažeistas, jį tokiu 
pačiu turi pakeisti gamintojas, jo įgaliotas 
techninės priežiūros darbuotojas ar kitas 
kvalifikuotas asmuo – taip išvengsite 
elektros smūgio pavojaus.
VALYMAS	IR	PRIEŽIŪRA

	PERSPĖJIMAS.	Prieš atlikdami bet 
kokius techninės priežiūros darbus, 
prietaisą išjunkite ir atjunkite nuo elektros 
tinklo. Kad nesusižeistumėte, mūvėkite 
apsaugines pirštines (įdrėskimo rizika) 
ir avėkite apsauginius batus (sumušimo 
rizika); darbus atlikite dviese (mažesnė 
apkrova); niekada nenaudokite valymo 
garais įrenginių (elektros šoko rizika).
Dėl ne specialistų atliekamų gamintojo 
neįgaliotų remonto darbų gali kilti grėsmė 
sveikatai arba saugai ir gamintojas 
dėl to nebus laikomas atsakingu. Jei 
bet kokia žala ar pažeidimas atsiranda 
dėl neprofesionalių darbuotojų atliktų 
remonto arba techninės priežiūros darbų, 
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Apie	naująjį	gaminį

Funkcija Aprašymas

Jutiklių technologija Pažangūs jutikliai gali koreguoti išteklius nustatydami įkrovos kiekį ir tipą.
Tai padės taupyti džiovinimui sunaudojamą energiją. (* Maksimalios įkrovos ir 1 kg 
įkrovos palyginimas).

 Šviežumas plius  Apdorojimas pasibaigus ciklui. Ciklui pasibaigus pradedamas vartymo būgne ciklas, 
kuris palaiko drabužių šviežumą iki 6 val.
Toks apdorojimas apsaugo drabužius nuo susiglamžymo ir neleidžia mašinoje daugintis 
blogo kvapo šaltiniams.

Lengvai valomas filtras Filtras suprojektuotas taip, kad jį būtų galima išvalyti be didelių pastangų.
Filtras išimamas ir išvalomas atliekant 3 paprastus žingsnius.

Inverterinis variklis Patikimumą užtikrina variklio be šepetėlių technologija, o inverteris užtikrina didelį 
energijos naudojimo efektyvumą.

Atvirkštinis būgno judėjimas Atvirkštiniai judesiai užtikrina geresnį drabužių pasiskirstymą būgne.
Tai užtikrina vienodą džiovinimą.

Džiovinimo jutiklis Jutikliai nuolat matuoja drabužių drėgnumą ir temperatūrą. Kai drabužiai yra sausi, 
ciklas sustabdomas.
Taip užtikrinamas veikimo, laiko ir energijos sąnaudų optimalumas.

Labai tylus Mėgaukitės tyla. Naudodami šią „Ikea“ džiovyklę džiaugsitės nepriekaištingais 
rezultatais; ji veikia labai tyliai, todėl galėsite pasimėgauti tyla ir ramybe.

Būgno ypatybės Šis būgnas išsiskiria specialiu raštu ir keltuvais, kurie užtikrins nepriekaištingus 
džiovinimo rezultatus ir kruopščią visų drabužių priežiūrą.

Pristabdyti / Atidaryti dureles / Pa-
krauti iš naujo

Paspauskite mygtuką „Pristabdyti“, jei norite pridėti skalbinių arba juos išimti, tada 
paspauskite jį dar kartą, jei norite tęsti programą.

Naujoje skalbimo mašinoje / džiovyklėje integruotos šios funkcijos, kad galėtumėte pasiekti nepriekaištingus rezultatus.

garantija, kurios sąlygos yra išdėstytos 
kartu su įrenginiu pateiktame dokumente, 
negalioja. 

 Prieš pradėdami džiovinimo ciklą 
įsitikinkite, ar visos pūkų gaudyklės yra 
švarios.
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Gaminio	aprašymas

1  Vandens bakas

2  Oro įleidimas

3  Apatinis filtras

4  Durelių filtras
4

1

2

3

Norėdami atidaryti dureles, patraukite rankenėlę. Norėdami uždaryti dureles, suimkite ir paspauskite rankenėlę, 
kad pasigirstų spragtelėjimas.

DURELĖS
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Valdymo	skydelis

1  Įjungimo / išjungimo mygtukas 

 (ilgiau paspaudus nustatoma iš naujo)

2  Programos pasirinkimo rankenėlė

3  Paleidimo / pristabdymo

Parinkčių	mygtukai
4  Džiovinimo lygis

5  Paleidimo atidėjimas

6  Džiovinimas nustatytą laiką

7  Ciklo pabaiga

8  Spartusis plovimas 

 (ilgai paspaudus užrakinami mygtukai)

9   Šviežumas plius   (ilgai paspaudus 

nutildoma)

876 3

3’’

3’’

54

3’’

3’’

h

12

9

EKRANO	INDIKATORIAI

 Džiovinimo	lygis	

Sausumas lyginimui

Sausumas pakabai

Sausumas spintai

Itin sausas

Ciklo	fazė

Nustatytą laiką

Vėsinimas

Ciklo pabaiga

Ištuštinkite vandens baką

Išvalykite durelių filtrą

Išvalykite apatinį filtrą

Žr.	skyrių	„Gedimų	šalinimas“

 Gedimai
Skambinkite į aptarnavimo 

po pardavimo tarnybą

DEMONSTRACIJA Demonstracinis režimas

8 kgSintetika MedvilnėEko medvilnė 

Marškiniai

Džinsai

Mišrūs

Patalynė

Antklodės

Lengvas lyginimasŠviežinimas

Gležni 
drabužiai

Vilna

„Greitas 
skalbimas 

30 min“

Šilkas

Sportinė
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Kasdieninis	naudojimas
Elkitės taip, jei norite, kad įrenginys veiktų NEPRIEKAIŠTINGAI!
Po kiekvieno džiovinimo ciklo nepamirškite ištuštinti vandens 
talpyklos.
Po kiekvieno džiovinimo ciklo nepamirškite išvalyti filtrų.
(Žr. skyrių „Rūpinimasis ir techninė priežiūra).
1.	Sudėkite	skalbinius

2.	Uždarykite	dureles

3. Paspauskite įjungimo / išjungimo mygtuką .

4. Pasirinkite programą atsižvelgdami į skalbinių tipą.

5. Pasirinkite parinktis (jei reikia).

6. Norėdami pradėti ciklą, paspauskite Paleidimo / pristabdymo 
mygtuką .
7. Pasibaigus džiovinimo ciklui pasigirs signalas. 
Indikatorius valdymo skydelyje nurodo ciklo pabaigą. Skalbinius 
išimkite nedelsdami, kad jie nesusiglamžytų.
8. Mašiną išjunkite paspausdami Įjungimo / išjungimo mygtuką 

, atidarykite dureles ir išimkite drabužius. 
Jei mašinos neišjungsite rankiniu būdu, pasibaigus ciklui 
maždaug po penkiolikos minučių prietaisas išsijungs 
automatiškai, kad būtų taupoma energija.

Jei šis paskutinis etapas neatliekamas iš karto, kai kuriose 
mašinose ir (arba) programose / parinktyse naudojama 
apsaugos nuo susiglamžymo sistema.
Tai reiškia, kad pasibaigus džiovinimo ciklui būgnas 
kelias valandas bus reguliariai pasukamas, kad skalbiniai 
nesusiglamžytų. Jei nutrūktų elektros tiekimas, ciklui tęsti reikia 
paspausti Paleidimo / pristabdymo  mygtuką.
DURELIŲ	ATIDARYMAS	CIKLO	METU
Veikimo metu dureles galima atidaryti. 
Jas uždarę, vėl paspauskite Paleidimo / pristabdymo  
mygtuką ir paleiskite džiovyklę iš naujo.

Naudojimas	pirmą	kartą
Taip pat patikrinkite, ar tinkamai įstatytas vandens bakas. 
Patikrinkite, ar išleidimo žarna džiovyklės gale tinkamai 
pritvirtinta prie džiovyklės vandens bako arba prie namų 
nuotekų sistemos.
Džiovyklė turi būti montuojama patalpoje, kurios temperatūra 

svyruoja nuo 5 °C iki 35 °C, kad būtų užtikrintas tinkamas 
veikimas.
Prieš naudodami džiovyklę įsitikinkite, kad vertikalioje padėtyje ji 
išbuvo mažiausiai 6 valandas.

Atidarykite dureles ir sudėkite drabužius. 
Visada vadovaukitės instrukcijomis, pateiktomis 
drabužių etiketėse, ir didžiausia programos 
skyriuje nurodyta įkrova. 
Ištuštinkite kišenes. Įsitikinkite, kad drabužių 
neprispaudėte tarp durelių ir (arba) durelių 
filtro.
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Programos
Šių programų trukmė priklauso nuo įkrovos dydžio, tekstilės 
tipo, skalbyklėje naudoto sukimo greičio ir kitų papildomai 
pasirinktų parinkčių. Mašinose	su	ekranu,	ciklų	trukmė	
rodoma	valdymo	skydelyje. Džiovinimo ciklo metu likęs 
laikas nuolat tikrinamas ir koreguojamas, kad būtų parodytas 
tiksliausias galimas laikas.
Galima	parinktis.	Jei visi automatinių ciklų drabužiai yra 
mažiau išdžiovinti arba labiau išdžiovinti nei jūs norėtumėte, 
galite padidinti arba sumažinti džiovinimo lygį pasinaudodami 
specialia parinktimi.

Eko	medvilnė		 kg*
Tai yra efektyviausia programa energijos sąnaudų atžvilgiu, 
tinkanti džiovinant įprasto drėgnumo medvilninius skalbinius. 
Energijos klasės etiketės vertės apskaičiuotos naudojant šią 
programą. 
PASTABA. Jei siekiate optimalių energijos sąnaudų, 
naudodamiesi džiovinimo lygio funkcija pasirinkite „Sausumas 
spintai“. Jei norite padidinti džiovinimo lygį, pasirinkite „Itin 
sausas“.

Medvilnė		 kg*
Programa medvilniniams skalbiniams džiovinti

Mišrūs		 4	kg
Ši programa puikiai tinka kartu džiovinant medvilninius ir 
sintetinius skalbinius.

Patalynė		 kg	*
Ši programa skirta džiovinti medvilnines paklodes.

Antklodės
Programa skirta džiovinti didelius skalbinius, pvz., vieną antklodę.

Marškiniai,		 3	kg
Ši programa skirta medvilniniams, medvilnės mišinio / 
sintetiniams marškiniams džiovinti.

Džinsai		 3	kg
Programa skirta džiovinti medvilninius džinsus ir drabužius, 
pagamintus iš tvirtos medvilnės, pavyzdžiui, kelnes ir švarkus.

Lengvas	lyginimas
Šio ciklo metu ištempiamas pluoštas, todėl lengviau lyginti 
ir lankstyti. Nenaudokite, jei drabužiai dar yra šlapi. Tinka 
nedidelėms įkrovoms iš tekstilės ar medvilnės mišinio.

Šviežinimas
Trumpa programa, kurią naudojant pluoštas ir drabužiai 
atgaivinami šviežiu oru. Nenaudokite, jei drabužiai dar yra šlapi. 
Galima naudoti bet kokiai įkrovai, bet efektyviausias poveikis 
esant mažoms įkrovoms.
Ciklo trukmė apie 20 minučių.

*	MAKS.	ĮKROVA	8	kg	(sausa	įkrova)	

PRIEŽIŪROS	ETIKETĖ
Visada patikrinkite drabužių priežiūros etiketes, ypač kai 
drabužius į džiovyklę dedate pirmą kartą. Toliau pateikiame 
dažniausiai naudojamus simbolius.

  Galima džiovinti 
džiovyklėje. 

 Negalima džiovinti 
džiovyklėje.

 

 Džiovinama džiovyklėje – 
didelis karštis.

 

 Džiovinama džiovyklėje – 
mažas karštis.

„Greitas	skalbimas	30	min“			 0,5	kg
Puikiai tinka džiovinant medvilninius drabužius, kurie skalbyklėje 
buvo sukti dideliu greičiu.

Sportinė		 4kg
Sportinės aprangos iš sintetikos ar medvilnės džiovinimas.

Šilkas	 0,5	kg
Švelnus šilkinių skalbinių džiovinimas.

Vilna	 1	kg
Programa vilnoniams skalbiniams džiovinti. Prieš džiovinimą 
rekomenduojame drabužius išversti. Storiausius dar drėgnus 
kraštus palikite išdžiūti natūraliai.

Gležni	drabužiai		 	 2	kg
Gležnų audinių skalbinių džiovinimas.

Sintetika	 4	kg
Sintetinių audinių skalbinių džiovinimas.
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Funkcijos
Jei	reikia,	pasirinkus	programą	galima	nustatyti	įvairias	
funkcijas.

 Džiovinimo	lygis
Kelis kartus paspauskite atitinkamą mygtuką ir nustatykite kitą 
drabužių likutinės drėgmės lygį. Indikatorius nurodys pasirinktą 
lygį.

 Sausumas	lyginimui: labai delikatus lyginimas. Tinka 
norint palengvinti drabužių lyginimą, iš karto, tik pasibaigus 
ciklui.

 Sausumas	pakabai: šis lygis skirtas gležniems skalbiniams, 
kad juos būtų galima pakabinti.

 Sausumas	spintai: drabužius galima sulankstyti ir sudėti į 
spintas.

 Itin	sausas: skirta drabužiams, kuriuos ciklui pasibaigus 
ketinate dėvėti.

 Džiovinimas	nustatytą	laiką
Naudojantis šia funkcija galima nustatyti džiovinimo laiką. 
Paspauskite atitinkamą mygtuką ir nustatykite reikiamą 
džiovinimo laiką. Indikatorius valdymo skydelyje nurodo 
pasirinktą laiką.

 Paleidimo	atidėjimas
Ši funkcija leidžia nustatyti ciklo pradžios atidėjimą. Paspauskite 
atitinkamą mygtuką kelis kartus ir nustatykite norimą atidėjimą. 
Pasiekus maksimalų nustatymo laiką, funkcija nustatoma iš 
naujo, kai mygtukas paspaudžiamas dar kartą. Indikatorius 
valdymo skydelyje nurodo pasirinktą laiką. Paspaudus Paleidimo 
/ pristabdymo mygtuką, mašina parodo iki ciklo pradžios likusį 
laiką. Jei po uždarymo atidarysite dureles, turėsite paspausti 
Paleidimo / pristabdymo mygtuką.

 Spartusis	plovimas
Įjungiamas spartesnis džiovinimas.

 	Šviežumas	plius		
Jei ciklui pasibaigus drabužiai paliekami viduje, juose gali 
pradėti daugintis bakterijos. Ši funkcija padeda išvengti 
bakterijų dauginimosi kontroliuojant temperatūrą ir pasukant 
būgną. Toks apdorojimas gali trūkti ilgiausiai 6 val., kai 
pasibaigia nustatyta programa. Ši funkcija lieka atmintyje, jei 
buvo pasirinkta ankstesnio džiovinimo metu.
Jei ši funkcija naudojama kartu su Paleidimo atidėjimu, 
paleidimo atidėjimo etape pridedama raukšlių apdorojimo 
(reguliaraus būgno pasukimo) funkcija.

 Mygtukų	užraktas
Pasirinkus šią funkciją visi mašinos valdikliai tampa 
nepasiekiami, išskyrus įjungimo / išjungimo mygtuką. Kai 
mašina yra įjungta: jei norite suaktyvinti funkciją, laikykite 
mygtuką nuspaustą, kol ims šviesti indikatorius. Jei norite 
išjungti funkciją, laikykite mygtuką nuspaustą, kol ims šviesti 
indikatorius. Ši funkcija lieka atmintyje, jei buvo pasirinkta 
ankstesnio džiovinimo metu.

 Ciklo	pabaiga
Ciklui pasibaigus ši funkcija suaktyvina ilgą signalą. Įjunkite, 
jei galite neišgirsti ciklo pabaigoje skambančio įprasto signalo. 
Ši funkcija lieka atmintyje, jei buvo pasirinkta ankstesnio 
džiovinimo metu.

 Nutildyti
Ši funkcija išjungia visus valdymo skydelio garsus. Aktyvūs lieka 
tik įspėjimai.
• jei norite suaktyvinti funkciją, laikykite mygtuką nuspaustą, 

kol ims šviesti indikatorius.
• jei norite išjungti funkciją, laikykite mygtuką nuspaustą, kol 

ims šviesti indikatorius.

PARINKČIŲ	MYGTUKAI
Šiais mygtukais pasirinktą programą galite pritaikyti pagal 
savo poreikius. Ne visas parinktis galima rinktis su visomis 
programomis. Kai kurios parinktys yra nesuderinamos su 
anksčiau nustatytomis parinktimis. Signalas ir (arba) mirksintys 
indikatoriai praneš apie nesuderinamumą. Jei parinktį galima 
rinktis, parinkties indikatorius liks šviesti. Kai kurios parinktys 
gali būti išsaugotos programos atmintyje, jei buvo pasirinktos 
ankstesnio džiovinimo metu.
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Programos Tem-
pera-
tūra

Funkcijos

Džiovinimo
 lygis 

Paleidimo 
atidėjimas 

Džiovini-
mas

 nustatytą 
laiką 

 

Ciklo 
pabaiga

 

Spartusis 
plovimas

 

 Šviežumas 
plius   / 

Nutildymas 
3 sek.

 

Mygtukų 
užraktas 

3 sek.

 

ĮJUN-
GIMAS/ 
IŠJUN-
GIMAS

PALEIDIMAS 
/ PRISTABDY-

MAS

Eko Medvilnė 90

Medvilnė 90

Mišrūs 75

Patalynė 87

Antklodės 90

Marškiniai 90

Džinsai 87

Lengvas 
lyginimas

90

Šviežinimas -

„Greitas 
skalbimas 30 
min“

90

Sportinė 75

Šilkas 60

Vilna 90

Gležni 
drabužiai

65

Sintetika 75
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Valymas	ir	priežiūra
Valydami	ir	atlikdami	priežiūros	darbus	džiovyklę	atjunkite	
nuo	maitinimo.

 Po	kiekvieno	ciklo	ištuštinkite	vandens	baką	(žr.	A	pav.).
Ištraukite indą iš džiovyklės ir išpilkite jo turinį į kriauklę arba 
kitą nuotekų sistemą, tada įstatykite jį atgal. Nenaudokite 
džiovyklės, jei indas neįstatytas atgal į savo vietą.

 Durelių	filtro	valymas	po	kiekvieno	ciklo	(žr.	B	pav.).
Ištraukite filtrą ir išvalykite jį pašalindami pūkus nuo filtro 
paviršiaus po tekančiu vandeniu ar naudodami dulkių siurblį. 
Kad būtų užtikrintas optimalus veikimas, prieš grąžindami į 
vietas išdžiovinkite visus filtrus. Nenaudokite džiovyklės, jei 
filtras neįstatytas atgal į savo vietą.
Išimkite durelių filtrą vadovaudamiesi toliau pateiktu aprašymu.
1.	 Atidarykite dureles ir kilstelėkite į viršų.
2.	 Atidarykite filtrą ir pašalinkite pūkus nuo visų jo dalių.
 Tinkamai jį įstatykite.
Įsitikinkite, kad jis tinkamai įstatytas kartu su džiovintuvo 
sandarikliu.

 Apatinio	filtro	valymas,	kai	įsijungia	atitinkamas	
indikatorius	(žr.	C	pav.).
Ištraukite filtrą ir pašalinkite pūkus nuo jo paviršiaus išplaudami 
jį po tekančiu vandeniu ar naudodami dulkių siurblį.
Siekiant užtikrinti optimalų džiovinimą, šį filtrą rekomenduojame 
valyti po kiekvieno ciklo. Nenaudokite džiovyklės, jei filtras 
neįstatytas atgal į jo vietą.
Išimkite apatinį filtrą vadovaudamiesi toliau pateiktu aprašymu.
1.	 Atidarykite apatines dureles.
2.	 Paimkite už rankenos ir ištraukite apatinį filtrą.
3.	 Atidarykite galinę filtro pusę ir pašalinkite pūkus nuo vidinio 

tinklelio paviršiaus.
4.	 Išvalykite apatinio filtro skyrių vengdami tiesioginio sąlyčio 

su mentelėmis.
5.	 Uždarykite galinę apatinio filtro dalį ir įstatykite jį atgal; 

patikrinkite, ar jis tinkamai įstatytas į vietą.
6.	 Nuleiskite filtro rankeną ir uždarykite apatines dureles.
7.	 Patikrinkite, ar oro padavimo anga yra laisva.
Filtrai	yra	pagrindinės	džiovinimo	proceso	dalys.	Jie	surenka	
džiovinimo	proceso	metu	susiformavusius	pūkus.	Jei	filtras	
bus	užsikimšęs,	tai	gali	rimtai	paveikti	oro	srautą	džiovyklės	
viduje:	pailgės	džiovinimo	laikas,	padidės	energijos	
sąnaudos	ir	pati	džiovyklė	gali	būti	sugadinta.	Jei	tinkamai	
neatliksite	šių	procedūrų,	džiovyklė	gali	nepasileisti.
Būgninės	džiovyklės	valymas
Išorines metalines, plastikines ir gumines dalis galima valyti 
drėgna šluoste.
Priekines oro įsiurbimo groteles reguliariai (kas 6 mėn.) 
nusiurbkite siurbliu, kad pašalintumėte susikaupusius pūkus ar 
dulkes. Be to, dažnai nusiurbkite susikaupusius pūkus nuo filtrų 
srities.
Nenaudokite skiediklių ir šveičiamųjų priemonių.



LIETUVIŲ	 28

Ką	daryti,	jei...
Prieš kreipdamiesi į techninės priežiūros centrą, peržiūrėkite toliau pateiktą lentelę. Dažnai triktys yra nedidelės ir jas galima pašalinti 
per kelias minutes

Problema Galimos	priežastys Sprendimai

Džiovyklė	neįsijungia.

Kištukas neįkištas į maitinimo lizdą. Įkiškite kištuką į maitinimo lizdą.

Sugedęs kištukas.

Pabandykite įjungti kitą prietaisą į tą patį 
maitinimo lizdą. Prie maitinimo lizdo nejunkite 
prijungiančių elektros įrenginių, tokių kaip 
adapteriai arba ilgintuvai.

Sutriko maitinimo tiekimas. Palaukite, kol bus atnaujintas maitinimo 
tiekimas.

Džiovyklė	nepasileidžia

Durelės atidarytos.

Mašinose, kuriose yra ši funkcija: palaukite, 
kol baigsis nustatytas atidėjimo laikas arba 
išjunkite mašiną ir nustatykite ją iš naujo. Žr. 
skyrių „Parinktys“.

Nebuvo paspaustas Paleidimo / 
pristabdymo mygtukas, kad būtų pradėta 
programa.

Paspauskite Paleidimo / pristabdymo mygtuką.

Buvo įjungta mygtukų užrakto funkcija (jei 
mašinoje ši parinktis yra).

Žr. skyrių „Parinktys“ ir, jei mygtukų užrakinimo 
funkcija yra, išjunkite ją. Išjungus mašiną ši 
parinktis nebus išjungta.

Labai	ilgas	džiovinimo	laikas

Nebuvo atlikta tinkama techninė 
priežiūra.

Žr. skyrių „Valymas ir techninė priežiūra“ ir 
atlikite ten aprašytas operacijas.

Nustatyta programa, laikas ir (arba) 
džiovinimo lygis neatitinka į džiovyklę 
įdėtos įkrovos tipo ir dydžio.

Žr. skyrių „Programos ir parinktys“ ir suraskite 
įkrovos tipui tinkamiausią programą bei 
parinktis.

Skalbiniai yra per šlapi.
Skalbdami nustatykite didesnį sukimo greitį, 
kad būtų pašalintas kuo didesnis vandens 
kiekis.

Džiovyklė gali būti perkrauta. Programos skyriuje pasitikrinkite maksimalią 
kiekvienai programai taikomą įkrovą.

Patalpos temperatūra. Džiovinimo laikas gali pailgėti, jei patalpos 
temperatūra nepatenka į 14–30 °C diapazoną.

Programa	nepasibaigė. Galėjo sutrikti maitinimo tiekimas. Jei nutrūktų elektros tiekimas, ciklui tęsti reikia 
paspausti Paleidimo / pristabdymo mygtuką.

Lemputės	šviečia	arba	mirksi

Vandens	bakas Vandens bakas yra pilnas. Ištuštinkite vandens baką. Žr. skyrių „Valymas ir 
techninė priežiūra“.

Durelių	filtras	ir	(arba)	apatinis	
filtras	

Neprateka mašinos veikimui būtinas oro 
srautas.

Išvalykite durelių ir apatinį filtrus ir patikrinkite, 
ar oro padavimo anga yra laisva. Netinkamai 
atliekant Šiuos veiksmus gali atsirasti 
pažeidimų.

Apatinis	filtras	 Reikia išvalyti apatinį filtrą. Išvalykite apatinį filtrą. Žr. skyrių „Valymas ir 
techninė priežiūra“.

DEMONSRACIJOS	ciklas	trunka	
kelias	minutes.

Džiovyklė veikia DEMONSTRACINIU 
režimu. Šviečia DEMONSTRACIJOS režimo 
indikatorius.

Išjunkite DEMONSTRACINĮ režimą. Toliau 
nurodyti veiksmai turi būti atlikti vienas paskui 
kitą, be jokių pertraukų. Įjunkite mašiną, 
tada vėl ją išjunkite. Spauskite Paleidimo / 
pristabdymo mygtuką, kol pasigirs signalas. 
Vėl įjunkite mašiną. DEMONSTRACIJOS režimo 
indikatorius ims mirksėti ir paskui išsijungs.

Veržliarakčio	simbolis	perspėja	apie	
gedimą. Mašinos jutikliai aptiko gedimą.

Išjunkite džiovyklę ir atjunkite ją nuo maitinimo 
lizdo. Nedelsdami atidarykite dureles ir išimkite 
skalbinius, kad išsisklaidytų šiluma. Palaukite 
apie 15 minučių. Prijunkite džiovyklę prie 
maitinimo lizdo, sudėkite skalbinius ir paleiskite 
džiovinimo ciklą iš naujo. Jei	problema	
išlieka,	kreipkitės	į	techninės	priežiūros	po	
pardavimo	tarnybą	ir	nurodykite	ekrane	
mirksinčias	raides	ir	skaičius.	Pavyzdžiui,	F3	
ir	E2.
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Pakuotės	medžiagų	atidavimas	į	atliekas
Pakavimo medžiagos yra 100 % perdirbamos ir pažymėtos 
perdirbimo simboliu .
Todėl įvairias pakuotės medžiagas reikia išmesti labai atsakingai 
ir griežtai laikantis vietos institucijų reglamentų, reguliuojančių 
atliekų išmetimą.
Buitinių	prietaisų	šalinimas
Šis prietaisas pagamintas naudojant perdirbamas arba 
pakartotinai naudojamas medžiagas.
Prietaisą išmeskite paisydami vietos atliekų išmetimo 
reglamentų.
Dėl išsamesnės informacijos apie buitinių elektrinių prietaisų 
apdorojimą, utilizavimą ir perdirbimą kreipkitės į įgaliotą vietos 
instituciją, buitinių atliekų surinkimo įmonę arba parduotuvę, 
kurioje pirkote prietaisą. Šis prietaisas paženklintas pagal 
Europos direktyvos 2012/19/EB dėl elektros ir elektronikos 
įrangos atliekų (EEĮA) reikalavimus.
Tinkamai utilizuodami šį gaminį apsaugosite aplinką ir sveikatą 
nuo galimo neigiamo poveikio.

Ant prietaiso arba pridedamų dokumentų esantis simbolis  
nurodo, kad su šiuo prietaisu negalima elgtis kaip su buitinėmis 
šiukšlėmis. Jį reikia atiduoti į atitinkamą surinkimo skyrių, kad 
elektros ir elektronikos įranga būtų perdirbta.

PERVEŽIMAS	IR	NAUDOJIMAS
Niekada nekelkite džiovyklės suėmę už stalviršio.
1.	 Atjunkite džiovyklę nuo elektros tinklo.
2.	 Patikrinkite, ar tinkamai uždarytos durelės ir vandens bakas.
3.	 Jei vandens išleidimo žarna yra prijungta prie kanalizacijos 

sistemos, pritvirtinkite vandens išleidimo žarną džiovyklės 
nugarėlėje dar kartą (žr. Įrengimo vadovą).

Aplinkos	apsauga
Energijos	sąnaudos

išjungus (Po) – Vatai 0,50

įjungus (Pl) – Vatai 1,00

Programos Kg kWh Minutės

Eko	Medvilnė	* 8 1,78 194

Eko	Medvilnė 4 1,15 135

Sintetika 4 0,73 95

* Tai nuorodinė energijos etiketės programa, tinkama 
džiovinti įprasto drėgnumo medvilninius skalbinius. Tai yra 
efektyviausia programa energijos sąnaudų atžvilgiu, tinkanti 
džiovinti drėgnus medvilninius skalbinius. (Standartinė / 
numatytojo paleisties konfigūracija)

Šilumos	siurblio	sistema
Šilumos siurblyje yra fuoruotų šiltnamio efektą sukeliančių 
dujų, kurios laikomos hermetiškai uždarytame įrenginyje. Šiame 
sandariame įrenginyje yra 0,18 kg F dujų R134a. GWP = 1430  
(1 t CO2).

Prieš	kreipdamiesi	į	techninės	priežiūros	centrą:
1.	 Vadovaudamiesi lentelėje „Ką daryti, jei...“ pateiktais 

patarimais pamėginkite problemą pašalinti patys.
2.	 Prietaisą išjunkite ir vėl įjunkite, kad patikrintumėte, ar triktis 

nepašalinama.
Jei atlikus pirmiau nurodytas patikras tiktis nepašalinama, 
kreipkitės į IKEA įgaliotą techninės priežiūros centrą.
Visada pateikite:
• trumpą gedimo aprašymą;
• prietaiso tipą ir tikslų modelį;
• priežiūros numerį (numeris nurodomas po žodžio „Service“ 

(techninė priežiūra), techninių duomenų plokštelėje);

    
• savo tikslų adresą;
• savo telefono numerį.

Jei reikalingas remontas, kreipkitės į IKEA įgaliotą techninės 
priežiūros centrą (tada turėsite garantiją, jog bus naudojamos 
originalios atsarginės dalys ir remontas bus atliktas tinkamai).

xxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxxxxxx xxxx

Techninės	priežiūros	po	pardavimo	tarnyba
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Kiek	laiko	galioja	IKEA	garantija?
Ši garantija galioja penkis metus nuo originalios jūsų įrangos 
pirkimo IKEA datos. Kaip pirkimo įrodymas reikalingas originalus 
pardavimo čekis. Jei pagal garantiją atliekami remonto darbai, 
tai nepratęsia įrenginio garantijos laikotarpio.

Kas	atliks	šias	paslaugas?
IKEA paslaugų teikėjas teikia paslaugas per savo techninės 
priežiūros centrus arba įgaliotųjų paslaugų partnerių tinklą.

Ką	apima	ši	garantija?
Garantija apima įrenginio gedimus, įvykusius dėl netinkamos 
gamybos ar netinkamų medžiagų, nuo pirkimo IKEA datos. Ši 
garantija taikoma tik naudojimui buityje. Išimtys yra nurodytos 
pastraipoje „Kam netaikoma ši garantija?“ Garantinio laikotarpio 
metu išlaidos gedimui pašalinti, pvz., remontas, dalys, darbas 
ir kelionės, bus apmokėtos, jei prietaisą galima remontuoti be 
specialių išlaidų. Šiomis sąlygomis taikomi ES nurodymai (Nr. 
99/44/EG) ir atitinkami vietiniai reglamentai. Pakeistos dalys 
tampa IKEA nuosavybe.

Ką	IKEA	darys	problemai	išspręsti?
IKEA paskirtas paslaugų teikėjas patikins gaminį ir savo nuožiūra 
nuspręs, ar jam taikoma ši garantija. Jei bus nuspręsta, kad 
garantija taikoma, IKEA paslaugų teikėjas arba jo įgaliotas 
techninės priežiūros partneris savo nuožiūra arba sutaisys 
sugedusį gaminį, arba pakeis jį tokiu pat arba analogišku 
gaminiu.

Kam	netaikoma	ši	garantija?
• Įprastam susidėvėjimui.
• Tyčiniam ar aplaidžiam sugadinimui, žalai, padarytai 

nesilaikant eksploatavimo instrukcijų, neteisingai 
sumontuojant ar prijungiant netinkamą įtampą, žalai, 
padarytai dėl cheminių ar elektrocheminių reakcijų, rūdžių, 
korozijos ar vandens pažeidimų, įskaitant, bet neapsiribojant, 
žalą, kurią sukelia per didelis kalkių kiekis tiekiamame 
vandenyje, žalai dėl netinkamų aplinkos sąlygų.

• Susidėvinčioms dalims, įskaitant akumuliatorius ir lemputes.
• Nefunkcinėms ir dekoratyvinėms dalims, kurios neturi įtakos 

normaliam įrenginio naudojimui, įskaitant visus įbrėžimus bei 
galimus spalvos pokyčius.

• Atsitiktiniams pažeidimams, kuriuos sukėlė pašaliniai objektai 
ar medžiagos, valymas ar filtrų, išleidimo sistemos ar muilo 
stalčių atblokavimas.

• Šių dalių gedimams: keraminis stiklas, priedai, indų ir stalo 
įrankių krepšiai, tiekimo ir išleidimo vamzdžiai, sandarikliai, 
lemputės ir lempučių gaubtai, sietai, rankenėlės, korpusai ir 
jų dalys. Išskyrus atvejus, kai šie gedimai įvyko dėl gaminio 
veikimo sutrikimų.

• Atvejams, kai apsilankius techniniam darbuotojui gedimas 
nebuvo rastas.

• Jei remontą atliko ne mūsų paskirtas paslaugų teikėjas ir 
(arba) ne mūsų įgaliotas techninės priežiūros partneris arba 
jei buvo naudotos ne originalios dalys.

• Remontui, kurį teko atlikti dėl neteisingai arba ne pagal 
specifikacijas atlikto įrengimo.

• Naudojant įrenginį ne buitinėje aplinkoje, t. y. naudojant 
profesionaliai.

• Transportavimo pažeidimams. Jei klientas gabena gaminį į 
savo namus arba kitu adresu, IKEA nėra atsakinga už jokius 
pažeidimus, kurie gali atsirasti transportuojant. Tačiau, 
jei IKEA pristato gaminį kliento nurodytu adresu, tada 
transportuojant padarytą žalą padengs IKEA.

• Išlaidoms dėl IKEA įrangos pradinio įrengimo.
• Tačiau jei IKEA paskirtas paslaugų teikėjas ar jo įgaliotasis 

techninės priežiūros partneris suremontuos arba pakeis 
prietaisą pagal šios garantijos sąlygas, paskirtas paslaugų 
teikėjas arba jo įgaliotas techninės priežiūros partneris 
prireikus iš naujo įrengs suremontuotą prietaisą arba įrengs 
pakaitinį prietaisą.

• Tai netaikoma Airijoje, klientas turi kreiptis į vietinę IKEA 
nurodytą aptarnavimo po pardavimo liniją arba paskirtą 
paslaugų teikėją dėl papildomos informacijos. 
(tik	Didžiajai	Britanijai)

Šie apribojimai netaikomi nepriekaištingam darbui, kurį atlieka 
kvalifikuotas specialistas, naudodamas mūsų originalias dalis, 
siekdamas pritaikyti prietaisą prie kitos ES šalies techninės 
saugos specifikacijų.

Kaip	taikomi	šalies	įstatymai
IKEA garantija suteikia jums konkrečias įstatymais numatytas 
teises, kurios apima arba viršija visus vietinius teisinius 
reikalavimus. Tačiau šios sąlygos jokiu būdu neriboja vietiniuose 
įstatymuose aprašytų vartotojų teisių.

Galiojimo	sritis
Įrenginiams, kurie perkami vienoje ES šalyje ir įvežami į kitą 
ES šalį, paslaugos bus teikiamos laikantis garantijų sąlygų, 
nustatytų naujojoje šalyje.
Įsipareigojimas teikti paslaugas pagal garantiją galioja tik tuo 
atveju, jei gaminys atitinka reikalavimus ir yra įrengtas laikantis:
• šalies, kurioje pateikiama garantijos pretenzija, techninių 

specifikacijų;
• surinkimo instrukcijų ir naudotojo vadovo saugos 

informacijos.

IKEA	įrangai	taikomos	PASLAUGOS	PO	PARDAVIMO
Nedvejodami kreipkitės į paskirtą įgaliotą aptarnavimo centrą 
„IKEA“ šiais atvejais:
• techninės priežiūros užklausai pagal šią garantiją pateikti;
• paprašyti paaiškinti, kaip montuoti IKEA įrenginį tam skirtuose 

IKEA virtuvės balduose;
• paprašyti paaiškinti IKEA įrangos funkcijas.
Kad galėtume jums suteikti geriausią pagalbą, prieš 
susisiekdami su mumis, atidžiai perskaitykite surinkimo 
instrukcijas ir (arba) naudotojo vadovą.

Kaip	susisiekti	su	mumis,	jei	jums	reikalinga	mūsų	pagalba

Šio vadovo paskutiniame 
puslapyje pateiktas išsamus 
IKEA paskirtų įgaliotų techninės 
priežiūros centrų ir jų 
nacionalinių telefono numerių 
sąrašas. 

 Kad	galėtume	greičiau	suteikti	paslaugas,	
rekomenduojame	naudoti	specialius	telefonų	
numerius,	nurodytus	šiame	vadove.	Visada	naudokite	
konkretaus	prietaiso,	dėl	kurio	jums	reikia	pagalbos,	
brošiūroje	nurodytus	numerius.	Be	to,	visada	
nurodykite	IKEA	gaminio	numerį	(8	skaitmenų	kodą)	
ir	12	skaitmenų	paslaugos	numerį,	esantį	ant	jūsų	
prietaiso	vardinių	duomenų	plokštelės.

 IŠSAUGOKITE	PIRKIMO	ČEKĮ! 
Tai jūsų pirkimo įrodymas ir jis bus reikalingas kreipiantis 
dėl garantijos. Pirkimo čekyje taip pat nurodytas kiekvienos 
jūsų pirktos prekės IKEA pavadinimas ir gaminio numeris 
(8 skaitmenų kodas).

Jums	reikia	papildomos	pagalbos?
Visais kitais klausimais, nesusijusiais su jūsų įrangos pardavimu, 
susisiekite su artimiausios IKEA parduotuvės skambučių 
centru. Rekomenduojame prieš susisiekiant su mumis atidžiai 
perskaityti įrenginio dokumentaciją.

„IKEA“	GARANTIJA
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Ohutusteave
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LUGEGE	LÄBI	JA	JÄRGIGE!	
Enne seadme kasutamist lugege läbi see 
ohutusjuhend. Hoidke see hilisemaks 
läbivaatamiseks käepärast. Selles juhendis 
ja seadmel endal on olulised hoiatused, 
mida tuleb pidevalt järgida. Tootja ei 
vastuta selle eest, kui ohutusjuhendit 
ei järgita, seadet kasutatakse valesti või 
määratakse sellele sobimatud seaded.

 Väikelapsed (vanuses 0-3 aastat) tuleb 
seadmest eemal hoida.  Lapsed (vanuses 
3-8 aastat) tuleb seadmest eemal hoida, 
kui nende järele ei valvata. Lapsed 
alates 8 eluaastast ja piiratud füüsiliste, 
sensoorsete või vaimsete võimetega või 
kogemuste või teadmisteta isikud võivad 
seadet kasutada ainult siis, kui nende 
tegevust jälgitakse või neid on seadme 
ohutuks kasutamiseks juhendatud ja nad 
mõistavad sellega seotud ohtusid. Lapsed 
ei tohi seadmega mängida. Lapsed ei tohi 
seadet ilma järelevalveta puhastada ega 
hooldada. 

 HOIATUS! Ärge kunagi peatage 
trummelkuivatit enne kuivatustsükli 
lõppemist, v.a tingimusel, et võtate kõik 
esemed ja laotate laiali jahtuma.

 Esemed, mis on määrdunud selliste 
ainetega nagu toiduõli, atsetoon, 
alkohol, bensiin, petrool, plekieemaldi, 
tärpentin, vaha või vahaeemaldi, tuleb 
enne trummelkuivatis kuivatamist 
kuuma vee ja ohtra pesuvahendiga 
puhtaks pesta. Trummelkuivatis ei 
tohi kuivatada vahtkummist esemeid 
(vahtlateks), vannimütse, veekindlat 
tekstiili, kummikattega esemeid ning 
vahtkummitäidisega patju. Eemaldage 
kõik taskutes olevad esemed, näiteks 
välgumihklid ja tikud. Ärge kasutage 

trummelkuivatit, kui puhastamiseks 
kasutati tööstuslikke kemikaale.

 Õliseid esemeid ei tohi trummelkuivatis 
kuivatada, kuna neil on suur süttimisoht.

 Ärge kunagi kasutage ukse avamiseks 
jõudu! Ärge kasutage ust astmena!
LUBATUD KASUTUS

 ETTEVAATUST: Seade ei ole mõeldud 
kasutamiseks välise lülitusseadmega, nagu 
taimer, ega eraldi kaugjuhtimissüsteemiga.

 See seade on ette nähtud kasutamiseks 
majapidamises ja muuks sarnaseks 
kasutuseks, näiteks: kaupluste, kontorite 
ja teiste töökeskkondade töötajate 
köögipiirkondades; talumajapidamistes; 
klientide poolt hotellides, motellides, 
hommikusöögiga majutusasutustes ja 
muudes elamukeskkondades.

 Ärge laadige masinasse ettenähtust 
rohkem esemeid (kuivad riideesemed 
kilogrammides), mis on näidatud 
programmitabelis.

 Ärge kuivatage kuivatis pesemata 
esemeid!

 Veenduge, et kuivati ümbrusesse pole 
kogunenud ebemeid ja tolmu.

 Kangapehmendeid või muid sarnaseid 
tooted tuleb kasutada nende tootjate 
juhiste järgi.

 Seade ei ole mõeldud professionaalseks 
kasutuseks. Ärge kasutage seadet 
välitingimustes.

 Ärge pesu üle kuivatage!
PAIGALDAMINE

 Seadet tuleb paigaldada ja 
käsitseda kahe või enama inimesega - 
vigastusoht. Kasutage lahtipakkimiseks 
ja paigaldamiseks kaitsekindaid - 
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sisselõikamise oht. 
 Paigaldustööd, k.a vee- (vajaduse 

korral) ja elektriühenduse loomine ning 
parandustööd, peab tegema vastava 
väljaõppega tehnik. Ärge parandage 
ega asendage seadme osi, kui seda 
kasutusjuhendis otseselt ei soovitata. 
Hoidke lapsed paigalduspiirkonnast eemal. 
Veenduge pärast seadme lahtipakkimist, 
et see ei ole transportimisel kahjustada 
saanud. Probleemide esinemisel võtke 
ühendust edasimüüja või lähima 
teeninduskeskusega. Pärast paigalduse 
lõppu tuleb jäätmed (kile, vahtplast jms) 
panna hoiule lastele kättesaamatusse 
kohta, sest vastasel juhul tekib 
lämbumisoht. Enne paigaldamistöid tuleb 
seade vooluvõrgust lahti ühendada, sest 
tekib elektrilöögioht. Jälgige paigaldamise 
ajal, et seade ei kahjustaks toitejuhet, 
vastasel juhul tekib tule- või elektrilöögioht. 
Aktiveerige seade alles pärast seda, kui 
paigaldus on lõpetatud.

 Kui kuivati paigaldatakse gaasi või 
söega köetava ahju lähedale, paigaldage 
vahele kuumuskindel plaat (85 cm x 57 cm) 
nii, et plaadi fooliumiga kaetud pool jääks 
ahju poole.

 Heitgaasi ei tohi juhtida suitsutorusse, 
mida kasutatakse gaasi või muid 
kütuseid põletavate seadmete aurude 
väljajuhtimiseks.

 Seadet ei tohi paigaldada lukustatava 
ukse, liugukse või sellise ukse taha, mille 
hinged ei ole kuivati pool ja takistavad 
kuivatiukse täielikku avamist.

 Seade paigaldatakse vastu seina, 
et seadme tagaosale poleks lihtne ligi 
pääseda.

 Veenduge, et vaip ei kataks seadme 
põhjal olevaid ventilatsiooniavasid.

 Kui soovite paigaldada seadme 
pesumasina peale, võtke võimalike 
mudelite asjus ühendust meie 
müügijärgse teenindusega või 
spetsialistist edasimüüjaga. Kuivati 
saab pesumasina peale paigaldada 
üksnes spetsiaalse paigalduskomplekti 
abil, mille saate meie müügijärgsest 

teenindusest või spetsialistist edasimüüjalt. 
Paigaldusjuhised on paigalduskomplektiga 
kaasas.
ELEKTRIGA	SEOTUD	HOIATUSED

 Seadet peab olema võimalik 
vooluvõrgust lahutada kas pistikut 
pesast välja tõmmates (kui pistik on 
juurdepääsetav) või ligipääsetava 
mitmepooluselise lüliti abil, mis on 
paigaldatud pistikupesast ülespoole 
vastavalt elektripaigalduseeskirjadele, ning 
seade peab olema maandatud vastavalt 
riiklikele elektriohutuseeskirjadele.

 Ärge kasutage pikendusjuhtmeid, 
mitmikpistikupesi ega adaptereid. 
Elektrikomponendid ei tohi pärast 
paigaldamist olla kasutajale 
juurdepääsetavad. Ärge kasutage seadet, 
kui olete märg või paljajalu. Ärge kasutage 
seda seadet, kui selle toitekaabel või pistik 
on kahjustatud, kui see ei tööta korralikult 
või kui see on kahjustatud või maha 
kukkunud.

 Kui toitejuhe on kahjustatud, peab 
tootja, teenindus või muu kvalifitseeritud 
isik selle ohtude, näiteks elektrilöögiohu 
vältimiseks asendama.
PUHASTAMINE	JA	HOOLDUS

 HOIATUS:	Enne hooldustööde tegemist 
veenduge, et seade oleks välja lülitatud ja 
toitevõrgust lahutatud. Kasutage kaitseks 
kehavigastuste ohu eest kaitsekindaid 
(vigastusoht) ja kaitsejalanõusid 
(põrutusoht). Käidelge vähemalt kahe 
inimesega (koormuse vähendamiseks). 
Ärge kasutage kunagi aurupuhasteid 
(elektrilöögioht).
Tootja volituseta asjatundmatu remont 
võib kaasa tuua tervise- ja ohutusriski, 
mille eest tootja ei vastuta. Asjatundmatu 
remondi või hoolduse tagajärjel tekkinud 
defektid ega kahjustused ei ole kaetud 
garantiiga, mille tingimused on toodud 
seadmega kaasnenud dokumentatsioonis. 

 Enne igat kuivatustsüklit puhastage 
ebemefiltrid.
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Teave	teie	uue	toote	kohta

Funktsioon Kirjeldus

Anduritehnoloogia Kõrgtehnoloogilised andurid reguleerivad ressursside tarbimist, tuvastades laadungi 
suuruse ja tüübi.
See hoiab kokku kuivatamisel tarbitavat energiat. (*Võrreldud on maksimaalset 
laadungit ja laadungit 1 kg).

Värskus Töötlemine tsükli lõpus. Kui tsükkel on lõppenud, algab trumli keerutamine, mis hoiab 
riided kuni 6 tundi värsked.
Selline töötlemine vähendab kortsude teket ja takistab halva lõhna levikut.

Lihtsasti puhastatav filter Väike filter on kujundatud nii, et seda oleks lihtne puhastada.
Filtri eemaldamine ja puhastamine käib vaid kolme lihtsa sammuga.

Invertermootor Harjadeta tehnoloogia tagab mootori töökindluse ja inverteriga juhtimine hoiab kokku 
energiat.

Trumli pöördliikumine Pöördliikumine aitab riided trumlis ühtlasemalt laiali jagada.
See tagab ühtse kuivatuse.

Kuivatusandur Andurid mõõdavad pidevalt riiete niiskust ja temperatuuri. Kui riided on kuivad, siis 
tsüklid lõppevad.
See tagab optimaalse tulemuse, kestuse ja energiakulu.

Väga vaikne Nautige vaikust. See Ikea kuivati on loodud parima tulemuse saavutamiseks väga 
madala müratasemega, et saaksite nautida rahu ja vaikust.

Trumli ehitus Kuivati trumlil on eriline muster ja tõsturid, mis tagavad optimaalse kuivatuse ning 
riideesemete seisukorra.

Paus / ukse avamine / korduv laadi-
mine

Kui soovite pesu lisada või eemaldada, vajutage lihtsalt nuppu „Paus“, seejärel vajutage 
seda programmi jätkamiseks uuesti.

Teie uuel pesumasinal/kuivatil on järgmised funktsioonid, mis aitavad saavutada parima tulemuse.
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Toote	kirjeldus

1  Veepaak

2  Õhu sissevõtt

3  Alumine filter

4  Uksefilter
4

1

2

3

Ukse avamiseks tõmmake käepidemest. Sulgege uks, nii et kuulete lukustuse klõpsatust.

UKS
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Juhtpaneel

1  Toitenupp 

 (pika vajutamise korral Lähtestus)

2  Programminupp

3  Start/paus

Valikunupud
4  Kuivatamise aste

5  Viitkäivitus

6  Ajastatud kuivatus

7  Tsükli lõpp

8  Kiire (pika vajutuse korral nupulukk)

9  Värskus 

  (pika vajutuse korral Vaigistamine)

876 3

3’’

3’’

54

3’’

3’’

h

12

9

NÄIDIKU	MÄRGUTULED

 Kuivatamise	aste	

Triikimiskuiv

Riputuskuiv

Kapikuiv

Eriti kuiv

Tsüklifaas

Kuivatus

Jahutamine

Tsükli lõpp

Tühi veepaak

Puhastage uksefilter

Puhastage alumine filter

Vt	veaotsingu	jaotist

 Rike
Helistage teenindusse

DEMO Demo režiim

8 kgSünteetiline PuuvillaneePuuvillane 

Särgid

Teksad

Kirju pesu

Voodilinad

Tekk

Kerge triikimineVärskendus

Õrn pesu

Villane

Kiire 30’

Siid

Spordirõivad
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Igapäevane	kasutamine
Nõnda toimides hoiate oma masina PARIMAS töökorras!
Ärge unustage pärast igat kuivatustsüklit tühjendada veepaaki.
Ärge unustage pärast igat kuivatustsüklit puhastada filtreid.
(Vt jaotis „Hooldamine“).
1.	Pange	pesu	masinasse

2.	Sulgege	uks

3. Vajutage toitenuppu .

4. Valige pesuliigist lähtuvalt programm.

5. Vajaduse korral valige lisafunktsioonid.

6. Tsükli käivitamiseks vajutage nuppu Start/paus .
7. Kuivatustsükli lõpus hakkab sumisti piiksuma. 
Juhtpaneeli näidik annab märku tsükli lõppemisest. Võtke 
laadung kohe välja, et pesule ei tekkiks kortse.

8. Lülitage masin toitenupust  välja, avage uks ja võtke pesu 
välja. 
Kui masinat ei lülitata käsitsi välja, lülitub masin ligikaudu 15 
minutit pärast tsükli lõppu energia säästmiseks automaatselt 
välja.

Kui seda viimast toimingut ei tehta kohe, on osa masinaid ja 
programme/funktsioone varustatud süsteemiga Crease Care.
See tähendab, et mõned tunnid pärast kuivatuse lõppu pöörleb 
trummel regulaarse ajavahemiku tagant, et takistada kortsude 
tekkimist. Elektrikatkestuse korral tuleb tsükli taaskäivitamiseks 
vajutada nuppu Start/paus .
UKSE	AVAMINE	POOLELIOLEVA	TSÜKLI	AJAL
Ust saab avada ka töötamise ajal. 
Kui olete selle sulgenud, vajutage uuesti nuppu Start/paus , 
et kuivati taaskäivitada.

Esmakordne	kasutamine
Veenduge, et veepaak on õigesti paigaldatud. Veenduge, et 
tühjendusvoolik kuivati tagaküljel oleks õigesti ühendatud – kas 
kuivati veepaagi külge või kodusesse kanalisatsioonisüsteemi.
Kuivati tuleb paigaldada ruumi, mille temperatuur jääb 

vahemikku 5 °C kuni 35 °C, et tagada selle nõuetekohane töö.
Enne kuivati kasutamist veenduge, et see oleks vähemalt 6 tundi 
olnud püstasendis.

Avage uks ja ja pange pesu masinasse. 
Järgige alati riidesiltidel toodud juhtnööre ja 
programmijaotises viidatud maksimaalset kaalu. 
Tühjendage taskud. Pidage silmas, et 
riideesemed ei jääks ukse ja/või uksefiltri vahele.
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Programmid
Nende programmide kestus oleneb pesukogusest, tekstiili 
tüübist, pesumasinas kasutatud tsentrifuugimiskiirusest ja 
valitud lisafunktsioonidest. Ekraaniga	masinatel	näidatakse	
tsükli	kestust	juhtpaneelil. Lõpuni jäänud aega kontrollitakse 
ja reguleeritakse kuivatustsükli ajal pidevalt, et kuvada 
võimalikult täpne prognoos.
Lisafunktsioon,	mida	kasutada: kui automaattsüklitega 
kuivatatud pesu on pidevalt soovitust vähem või rohkem kuiv, 
võite kuivatusastet spetsiaalse lisafunktsiooniga suurendada või 
vähendada.

Eco	puuvillane	 kg	max*
See on energiatarbimise suhtes kõige optimaalsem programm, 
mis sobib tavalise märja puuvillase pesu kuivatamiseks. 
Energiamärgise näitajad põhinevad sellel programmil. 
MÄRKUS! Valige optimaalse energiatõhususe jaoks 
kuivatusastme funktsiooniga „Kapikuiv“. Kuivatusastme 
suurendamiseks valige „Eriti kuiv“.

Puuvillane	 kg	max*
Programm puuvillase pesu kuivatamiseks.

Kirju	pesu	 kg	4
See programm sobib hästi puuvillase ja sünteetilise pesu koos 
kuivatamiseks.

Voodilinad	 kg	Max*
See programm sobib puuvillaste linade kuivatamiseks.

Tekk
Programm kogukate riideesemete kuivatamiseks (nt üksik tekk).

Särgid	 kg	3
See on programm puuvillaste ja puuvilla-sünteetikasegust 
särkide jaoks.

Teksad	 kg	3
Puuvillaste teksariiete ja tugevast teksariide sarnasest 
materjalist valmistatud riiete, nt pükste ja jakkide, 
kuivatamiseks.

Kerge	triikimine
See tsükkel pehmendab kiude, mis muudab triikimise ja 
kokkupaneku lihtsamaks. Ärge kasutage riideesemetega, mis on 
veel märjad. Sobib väikese koguse puuvillast või puuvillasegust 
riiete jaoks.

Värskendus
Lühike programm riideesemete värskendamiseks värske õhu 
abil. Ärge kasutage riideesemete jaoks, mis on veel märjad. 
Seda saab kasutada ükskõik kui suure kogusega, kuid väiksema 
koguse korral on see tõhusam.
Tsükkel kestab ligikaudu 20 minutit.

*MAX	KAAL	8	kg	(kuiv	kaal)	

HOOLDUSMÄRGIS
Vaadake alati hooldusmärgist, eriti kui panete riideid masinasse 
esimest korda. Allpool on toodud enim kasutusel olevad 
sümbolid.

  Trummelkuivatus on 
lubatud. 

 Trummelkuivatus on 
keelatud.

 

 Trummelkuivatus – kõrge 
temperatuur.

 

 Trummelkuivatus – madal 
temperatuur.

Kiire	30’	 kg	0,5
Sobib ideaalselt pesumasinas suure tsentrifuugimiskiirusega 
kuivatatud pesu jaoks.

Spordirõivad		 kg	4
Sünteetilisest või puuvillasest materjalist spordiriiete 
kuivatamine.

Siid	 kg	0,5
Siidesemete õrn kuivatamine.

Villane	 kg	1
Programm villase pesu kuivatamiseks. Riided on soovitatav enne 
kuivatamiset pahupidi pöörata. Jätke niiskeks jäänud raskemad 
servad loomulikult kuivama.

Õrn	pesu	 kg	2
Õrna, ettevaatlikku käsitsemist nõudva pesu kuivatamiseks.

Sünteetiline	 kg	4
Sünteetilisest kangast pesu kuivatamiseks.



EESTI	 38

Funktsioonid
Pärast	programmi	valimist	saab	vajaduse	korral	valida	
erinevaid	funktsioone.

 Kuivatamise	aste
Vajutage korduvalt asjakohast nuppu, et muuta riiete 
jääkniiskuse taset. Valitud taset näitab näidik.

 Triikimiskuiv: väga õrn triikimine. Muudab lihtsamaks 
riiete triikimise kohe pärast tsükli lõppemist.

 Riputuskuiv: tase õrnale pesule, mis on valmis 
riputamiseks.

 Kapikuiv: riided on valmis kokkupanemiseks.

 Eriti	kuiv: kasutatakse riiete jaoks, mis on plaanis pärast 
kuivatamist selga panna.

 Ajastatud	kuivatus
See funktsioon võimaldab kuivatusaja valimist. Vajutage 
soovitud kuivatusaja valimiseks asjakohast nuppu. Juhtpaneeli 
näidik näitab valitud aega.

 Viitkäivitus
See funktsioon võimaldab valida viitaja tsükli käivitamiseks. 
Vajutage soovitud viitaja valimiseks korduvalt asjakohast nuppu. 
Pärast max valitava aja saavutamist lähtestatakse funktsioon 
nupu järgmise vajutuse korral. Juhtpaneeli näidik näitab valitud 
aega. Kui vajutate nuppu Start/paus, näitab masin aega, mis on 
jäänud tsükli käivitamiseni. Ukse avamise ja uuesti sulgemise 
järel tuleb taas vajutada nuppu Start/paus.

 Kiire
Võimaldab kiiremat kuivatamist.

 Värskus	
Kui pesu jäetakse pärast tsükli lõppemist trumlisse, võivad selles 
levida bakterid. See funktsioon hoiab temperatuuri reguleerides 
ja trumlit keerutades ära bakterite leviku. Selline töötlemine 
saab pärast valitud programmi lõppu kesta kuni 6 tundi. Kui see 
funktsioon on eelmise kuivatuse ajal valitud, jääb see mällu.
Kui seda funktsiooni kasutatakse koos viitkäivitusega, 
rakendatakse viitkäivituse faasis kortsude ennetamist 
(regulaarne trumli pöörlemine).

 Nupulukk
See funktsioon lülitab välja kõik masina nupud peale toitenupu. 
Kui masin töötab: hoidke funktsiooni aktiveerimiseks nuppu all, 
kuni näidik lülitub sisse. Funktsiooni väljalülitamiseks hoidke 
nuppu all, kuni näidik lülitub välja. Kui see funktsioon on eelmise 
kuivatuse ajal valitud, jääb see mällu.

 Tsükli	lõpp
See funktsioon aktiveerib pika kestusega tsüklilõpu sumisti. 
Aktiveerige see, kui te pole kindel, kas kuulete tsükli lõpus 
tavaheli. Kui see funktsioon on eelmise kuivatuse ajal valitud, 
jääb see mällu.

 Vaigistamine
See funktsioon lülitab kõik juhtpaneeli helid välja. Aktiivseks 
jäävad vaid hoiatused.
• Hoidke funktsiooni aktiveerimiseks nuppu all, kuni näidik 

lülitub sisse.
• Funktsiooni väljalülitamiseks hoidke nuppu all, kuni näidik 

lülitub välja.

LISAFUNKTSIOONIDE	NUPUD
Nende nuppudega saab valitud programmi kohandada isiklike 
eelistuste järgi. Kõik lisafunktsioonid pole kõigi programmidega 
koos kasutatavad. Osa lisafunktsioone pole kasutatavad 
eelnevalt valitud funktsioonidega. Sobimatusest annab märku 
sumisti ja/või vilkuv näidik. Kui lisafunktsioon on saadaval, jääb 
lisafunktsiooni näidik põlema. Osa lisafunktsioone võib olla 
salvestatud programmi mällu, kui need on eelmisel kuivatusel 
valitud.
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Programmid Temp. Funktsioonid

Kuivatuse
 tase
 

Käivituse 
viivitus 

Ajastatud
 kuivatus 

 

Tsükli 
lõpp

 

Kiire

 

Värskus /
vaigistamine 

3 sec

 

Nupulukk 
3 sec

 

TOITENUPP START/PAUS

Eco 
puuvillane

90

Puuvillane 90

Kirju pesu 75

Voodilinad 87

Tekk 90

Särgid 90

Teksad 87

Kerge 
triikimine

90

Värskendus -

Kiire 30’ 90

Spordirõivad 75

Siid 60

Villane 90

Õrn pesu 65

Sünteetiline 75
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Puhastamine	ja	hooldus
Lahutage	kuivati	puhastus-	ja	hooldustoimingute	ajaks	
toitest.

 Veepaagi	tühjendamine	iga	tsükli	järel	(vt	jn	A).
Tõmmake mahuti kuivatist välja ja tühjendage see kraanikaussi 
või sobivasse trappi, seejärel pange see tagasi. Ärge kasutage 
kuivatit, kui mahuti pole oma kohale paigaldatud.

 Uksefiltri	puhastamine	iga	tsükli	järel	(vt	jn	B).
Tõmmake filter välja ja puhastage seda, eemaldades filtri 
pinnalt jooksva vee all või tolmuimejaga kiud. Optimaalse 
töö tagamiseks kuivatage kõik filtrid enne nende tagasi 
paigaldamist. Ärge kasutage kuivatit, kui filter pole oma kohale 
paigaldatud.
Eemaldage uksefilter, nagu allpool kirjeldatud.
1.	 Avage uks ja tõmmake seda ülespoole.
2.	 Avage filter ja eemaldage selle kõigilt osadelt kiud.
 Paigaldage see õigesti tagasi.
Veenduge, et see oleks tervenisti sisestatud, samal kõrgusel 
kuivati tihendiga.

 Alumise	filtri	puhastamine,	kui	asjakohane	näidik	sisse	
lülitub	(vt	jn	C).
Tõmmake filter välja ja eemaldage selle pinnalt jooksva vee all 
või tolmuimejaga kiud.
Optimaalse kuivatuse tagamiseks on seda filtrit soovitatav 
puhastada pärast igat tsüklit. Ärge kasutage kuivatit, kui filter 
pole oma kohale paigaldatud.
Eemaldage alumine filter, nagu allpool kirjeldatud.
1.	 Avage alumine uks.
2.	 Hoidke käepidemest ja tõmmake alumine filter välja.
3.	 Avage filtri tagakülg ja eemaldage sõela sisepinnalt kiud.
4.	 Puhastage alumise filtri pesa, hoidudes otsesest 

kokkupuutest lehtedega.
5.	 Sulgege alumise filtri tagakülg ja paigaldage see tagasi. 

Kontrollige, et see oleks õigesti paigas.
6.	 Langetage filtri käepide ja sulgege alumine uks.
7.	 Veenduge, et õhu sissevõtu ees poleks takistusi.
Filtrid	on	kuivatamisel	väga	olulised.	Need	koguvad	
endasse	kuivatamise	käigus	eralduvad	kiud.	Kui	filtrid	on	
ummistunud,	mõjutab	see	oluliselt	õhuvoolu	kuivati	sees:	
kuivatamisele	kulub	rohkem	aega,	suureneb	energiakulu	ja	
kuivati	võib	saada	kahjustada.	Kui	neid	protseduure	ei	tehta	
õigesti,	ei	pruugi	kuivati	käivituda.
Trummelkuivati	puhastamine
Väliseid metallist, plastist ja kummist osi võib puhastada niiske 
lapiga.
Puhastage eesmist õhu sissevõtuvõret regulaarselt (iga 6 kuu 
tagant) tolmuimejaga, et eemaldada sellelt kiud, ebemed ja 
tolm. Lisaks puhastage aeg-ajalt tolmuimejaga kiududest filtrite 
ala.
Ärge kasutage lahusteid ega abrasiivseid materjale.
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Mida	teha,	kui	...
Enne teenindusse pöördumist tutvuge allpool toodud tabeliga. Talitlushäired on sageli väikesed ja mõne minutiga lahendatavad.

Probleem Võimalikud	põhjused Lahendused

Trummelkuivati	ei	lülitu	sisse.

Pistik pole pesas. Ühendage pistik seinakontakti.

Pistik on katki.

Proovige samasse pistikupessa ühendada 
teine seade. Ärge kasutage pistikupesaga 
ühendamiseks ühendusseadmeid, nagu 
adapterid või pikendusjuhtmed.

Esinenud on elektrikatkestus. Oodake, kuni elektritoide taastub.

Trummelkuivati	ei	käivitu

Uks on avatud.

Selle funktsiooniga masinate korral: oodake, 
kuni valitud viitaja lõpuni või lülitage 
masin lähtestamiseks välja. Vt jaotist 
„Lisafunktsioonid“.

Nuppu Start/paus pole programmi 
käivitamiseks vajutatud. Vajutage nuppu Start/paus.

Aktiveeritud on nupulukk (kui masinal on 
see funktsioon).

Vaadake lisafunktsioonide jaotist – kui 
masinal on nupulukk, lülitage see välja. 
Masina väljalülitamine seda lisafunktsiooni ei 
inaktiveeri.

Kuivatusajad	on	väga	pikad

Nõutud hooldus on tegemata. Vadake jaotist „Puhastamine ja hooldus“ ning 
tehke seal kirjeldatud toimingud.

Valitud programm, aeg ja/või kuivatustase 
ei sobi kuivatisse pandud pesu liigi ja 
koguse jaoks.

Vaadake jaotist „Programmid ja 
lisafunktsioonid“, et leida laadungi jaoks kõige 
sobivam programm ja lisafunktsioonid.

Riideesemed on liiga märjad.
Teostage pesutsükkel suurema 
tsentrifuugimiskiirusega, et eemaldada pesust 
võimalikult palju vett.

Kuivatis võib olla liiga suur kogus pesu. Vaadake programmide jaotisest iga programmi 
suurimat lubatud kogust.

Toatemperatuur. Kuivatusaeg võib olla pikem, kui 
toatemperatuur ei ole vahemikus 14–30 °C.

Programm	ei	jõudnud	lõpuni. Esineda võis elektrikatkestus. Elektrikatkestuse korral tuleb tsükli 
taaskäivitamiseks vajutada nuppu Start/paus.

Tuled	põlevad	või	vilguvad

Veepaak Veepaak on täis. Tühjendage veepaak. Vaadake jaotist 
„Puhastamine ja hooldus“.

Uksefilter	ja/või	alumine	filter Masina tööks pole piisavalt õhuvoolu.

Puhastage uksefilter ja alumine filter ning 
kontrollige, kas õhu sissevõtt on takistustest 
vaba. Kui neid toiminguid ei tehta õigesti, 
võivad kaasneda kahjustused.

Alumine	filter Alumine filter vajab puhastamist. Puhastage alumine filter. Vaadake jaotist 
„Puhastamine ja hooldus“.

DEMO:	tsükkel	kestab	mõned	
minutid.

Kuivati on DEMOREŽIIMIS. Näidik DEMO 
on sisse lülitatud.

Inaktiveerige DEMOREŽIIM. Järgmised 
toimingud tuleb teha järjekorras ilma 
vaheaegadeta. Lülitage masin sisse ja siis 
uuesti välja. Hoidke all nuppu Start/paus, kuni 
kuulete sumisti häält. Lülitage masin uuesti 
sisse. Näidik DEMO hakkab vilkuma ja lülitub 
seejärel välja.

Mutrivõtme	sümboli	kuvamine	
viitab	talitlushäirele. Masina andurid on tuvastanud rikke.

Lülitage kuivati välja ja lahutage pistik toitest. 
Avage kohe uks ja võtke pesu välja, et masina 
sisemus saaks jahtuda. Oodake ligikaudu 15 
minutit. Ühendage kuivati uuesti toiteallikaga, 
pange pesu masinasse ja taaskäivitage 
kuivatustsükkel. Kui	probleem	püsib,	
pöörduge	teenindusse	ning	edastage	neile	
tähed	ja	numbrid,	mis	ekraanil	vilguvad.	Nt:	
F3	ja	E2.



EESTI	 42

Pakkematerjalide	kõrvaldamine
Pakkematerjal on 100% taaskasutatav ja tähistatud 
taaskasutamise sümboliga .
Pakendi osad tuleb ära visata vastutustundlikult ja täies 
vastavuses kohalike jäätmekäitlusnõuetega.
Majapidamisseadmete	utiliseerimine
Seade on valmistatud taaskasutatavatest või 
korduskasutatavatest materjalidest.
Kõrvaldage seade vastavalt kohalikele jäätmekäitluseeskirjadele.
Majapidamises kasutatavate elektriseadmete töötlemise, 
taaskasutamise ja ringlussevõtu kohta lisateabe saamiseks 
pöörduge kohaliku omavalitsuse poole, olmejäätmete 
kogumisteenistusse või poodi, kust seadme ostsite. See seade 
on tähistatud vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/
EL, elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jäätmete 
(elektroonikaromude) kohta.
Tagades seadme korrektse utiliseerimise, aitate hoida ära 
potentsiaalseid negatiivseid mõjusid keskkonnale ja inimeste 
tervisele.

Sümbol  seadmel või seadmega kaasapandud 
dokumentatsioonis näitab, et seadet ei tohi käidelda 
olmejäätmena, vaid et see tuleb toimetada lähimasse elektri-ja 
elektroonikaseadmete ringlussevõtu kogumiskeskusse.

TRANSPORTIMINE	JA	KÄSITSEMINE
Ärge kunagi tõstke kuivatit, hoides seda ülaosa paneelist.
1.	 Eemaldage kuivati vooluvõrgust.
2.	 Veenduge, et uks ja veepaak on korralikult kinni.
3.	 Kui tühjendusvoolik on ühendatud kanalisatsiooniga, 

kinnitage tühjendusvoolik uuesti kuivati tagaossa  
(vt paigaldusjuhendit).

Keskkonnanõudmised
Energiakulu

väljalülitatud režiimis (Po) - W 0,50

sisselülitatud režiimis (Pl) - W 1.00

Programmid Kg kWh Minutid

Eco	puuvillane	* 8 1.78 194

Eco	puuvillane 4 1,15 135

Sünteetiline 4 0.73 95

*Tegemist on võrdlusprogrammiga energiatõhususe sildi 
märgise jaoks, mis sobib tavalise märja puuvillase pesu 
kuivatamiseks. See on kõige energiasäästlikum programm 
märja puuvillase pesu kuivatamiseks. (Standardne/vaikimisi 
algkonfiguratsioon)

Küttepumbasüsteem
Küttepump sisaldab fluoritud kasvuhoonegaase, mis asuvad 
hermeetiliselt suletud üksuses. Hermeetiline üksus sisaldab 0,18 
kg F-gaasi R134a. GWP = 1430 (1 t CO2).

Enne	müügijärgsesse	teenindusse	pöördumist:
1.	 Proovige probleem ise lahendada, juhindudes soovitustest 

tabelis „Mida teha, kui ...“.
2.	 Lülitage seade välja ja uuesti sisse, et näha, kas probleem on 

kõrvaldatud.
Kui rike püsib ka pärast eespool toodud toiminguid, võtke 
ühendust IKEA volitatud teeninduskeskusega.
Alati täpsustage:
• tõrke lühike kirjeldus;
• seadme tüüp ja täpne mudel;
• teenindusnumber (number andmesildil sõna „Service“ järel);

    
• teie täielik aadress;
• teie telefoninumber.

Kui seadet on vaja ükskõik millisel viisil remontida, 
pöörduge palun IKEA volitatud teenindusse (see garanteerib 
originaalvaruosade kasutamise ja kvaliteetse remondi).

xxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxxxxxx xxxx

Garantiiremonditeenindus
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Kui	kaua	kehtib	IKEA	garantii?
See garantii kehtib viis aastat alates teie seadme algsest 
IKEA-st ostmise kuupäevast. Ostu tõendina nõutakse müügi 
originaalkviitungit. Kui hooldustöid tehakse garantii alusel, ei 
pikenda see seadme garantiiaega.

Kes	osutab	teenust?
IKEA teenusepakkuja osutab hooldustöid oma 
teenindustoimingute või volitatud teeninduspartnerite 
võrgustiku kaudu.

Mida	see	garantii	hõlmab?
Garantii hõlmab seadme rikkeid, mis on põhjustatud vigadest 
konstruktsioonis või materjalipuudustest alates IKEA-st ostmise 
kuupäevast. See garantii kehtib ainult koduseks kasutamiseks. 
Erandid on täpsustatud jaotises „Mida see garantii ei hõlma?“ 
Garantiiaja jooksul tekkinud kulud rikke kõrvaldamiseks, nt 
remonditööd, osad, tööjõud ja reisimine kaetakse, tingimusel 
et seadet saab remontida ilma eriliste kulutusteta. Nendel 
tingimustel kehtivad EL juhised (nr 99/44/EG) ja vastavad 
kohalikud eeskirjad. Asendatud osad saavad IKEA omandiks.

Mida	teeb	IKEA	probleemi	lahendamiseks?
IKEA määratud teenusepakkuja uurib toodet ja otsustab oma 
äranägemisel, kas see on garantiiga hõlmatud. Kui leitakse, 
et garantii seda hõlmab, parandab IKEA teenusepakkuja või 
tema volitatud teeninduspartner oma hooldustegevuse kaudu 
defektse toote või asendab selle sama või võrreldava tootega 
oma äranägemisel.

Mida	see	garantii	ei	hõlma?
• Tavaline kulumine.
• Tahtlik või hoolimatu kahjustus, kahjustused, mis on 

põhjustatud kasutusjuhendi mittejärgimisest, ebaõigest 
paigaldamisest või vale pingega ühendamisest, keemiliste 
või elektrokeemiliste reaktsioonide põhjustatud kahjustused, 
rooste, korrosiooni või veekahjustused, sealhulgas, kuid 
mitte ainult, kahjustused, mis on põhjustatud liigsest lubjast 
veevarustuses, ebanormaalsetest keskkonnatingimustest 
põhjustatud kahjustused.

• Kulumaterjalid, sealhulgas akud ja lambid.
• Mittefunktsionaalsed ja dekoratiivsed osad, mis ei mõjuta 

seadme tavapärast kasutamist, sealhulgas kriimustused ja 
võimalikud värvierinevused.

• Filtrite, äravoolusüsteemide või seebisahtlite võõrkehade 
või -ainete põhjustatud ning puhastamisel ja lahtivõtmisel 
tekkinud juhuslikud kahjustused.

• Järgmiste osade kahjustus: keraamiline klaas, tarvikud, 
sööginõude ja söögiriistade korvid, sööda- ja äravoolutorud, 
tihendid, lambid ja lambikatted, ekraanid, nupud, korpused 
ja nende osad. Kui ei ole võimalik tõestada, et sellised 
kahjustused on põhjustatud tootmisveadest.

• Juhud, kus tehniku visiidi ajal ei leitud ühtegi viga.
• Remonditööd, mida ei ole teinud meie määratud 

teenusepakkujad ja/või volitatud hoolduslepingupartner või 
kus on kasutatud mitteoriginaalseid osi.

• Remonditööd, mille on tinginud paigaldus, mis on vigane või 
ei vasta spetsifikatsioonidele.

• Seadme kasutamine koduses keskkonnas, st professionaalne 
kasutus.

• Transpordil tekkinud kahjustused. Kui klient transpordib toote 
oma koju või muule aadressile, ei vastuta IKEA transpordi ajal 
tekkida võivate kahjude eest. Kui IKEA toimetab toote siiski 
kliendi tarneaadressile, katab selle tarnimise käigus tekkinud 
tootekahju IKEA.

• IKEA seadme esmase paigaldamise kulud.
• Kui aga IKEA määratud teenusepakkuja või tema volitatud 

hoolduspartner parandab või asendab seadme selle garantii 
tingimustel, paigaldab määratud teenusepakkuja või tema 
volitatud hoolduspartner remonditud seadme vajaduse korral 
uuesti või paigaldab selle.

• See ei kehti Iirimaal, klient peab lisateabe saamiseks võtma 
ühendust IKEA kohaliku müügijärgse abitelefoniga või 
määratud teenusepakkujaga. 
(ainult	GB)

Need piirangud ei kehti tõrgeteta töö kohta, mille 
kvalifitseeritud spetsialist teeb meie originaalvaruosade abil, et 
kohandada seadet teise EL-i riigi tehniliste ohutusnõuetega.

Kuidas	kohaldatakse	riigi	seadusi
IKEA garantii annab teile konkreetsed seaduslikud õigused, mis 
katavad või ületavad kõiki kohalikke seaduslikke nõudeid. Need 
tingimused ei piira siiski mingil viisil kohalikes õigusaktides 
kirjeldatud tarbija õigusi.

Kehtivusala
Seadmetele, mis on ostetud ühest EL-i riigist ja toimetatud 
teise EL-i riiki, osutatakse teenuseid uues riigis tavapäraste 
garantiitingimuste raames.
Garantii raames teenuste osutamise kohustus on olemas ainult 
juhul, kui seade vastab ja on paigaldatud vastavalt:
• garantiinõude esitamise riigi tehnilistele kirjeldustele;
• paigaldusjuhendile ja kasutusjuhendi ohutusteabele.

IKEA	seadmete	MÜÜGIJÄRGNE	teenindus
Võtke kindlasti ühendust IKEA määratud volitatud 
teeninduskeskusega, et:
• esitada selle garantii alusel teenusetaotlus;
• küsida selgitusi IKEA seadme paigaldamise kohta 

spetsiaalsesse IKEA köögimööblisse;
• küsida IKEA seadmete funktsioonide kohta selgitusi.
Parima abi tagamiseks lugege enne meiega ühenduse võtmist 
hoolikalt paigaldusjuhendit ja/või kasutusjuhendit.

Kuidas	meiega	ühendust	võtta,	kui	vajate	meie	teenust

Kasutusjuhendi viimaselt 
lehelt leiate IKEA määratud 
volitatud teeninduskeskuste 
täieliku loetelu ja seotud 
telefoninumbrid eri riikides. 

	Kiirema	teenuse	pakkumiseks	soovitame	
kasutada	selles	juhendis	loetletud	spetsiaalseid	
telefoninumbreid.	Kasutage	alati	selle	seadme	
brošüüris	loetletud	vastavat	abinumbrit.	Palun	
kasutage	alati	ka	IKEA	artiklinumbrit	(8-kohaline	kood)	
ja	12-kohalist	hooldusnumbrit,	mis	on	asub	teie	seadme	
andmesildil.

 HOIDKE	MÜÜGIKVIITUNG	ALLES! 
See on teie ostutõend ja vajalik garantii kehtivuse 
tagamiseks. Müügitõend sisaldab ka iga teie ostetud 
seadme IKEA nime ja artiklinumbrit (8-kohaline kood).

Kas	vajate	täiendavat	abi?
Lisaküsimuste osas, mis pole seotud teie seadme müügiga, 
pöörduge lähima IKEA kaupluse kõnekeskuse poole. Enne 
meiega ühenduse võtmist soovitame teil hoolikalt lugeda 
seadme dokumentatsiooni.

IKEA	GARANTII
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BELGIË	-	BELGIQUE	-	BELGIEN
Telefoon/Numéro de téléphone/Telefon-Nummer: 026200311
Tarief/Tarif/Tarif: Lokaal tarief/Prix d’un appel local/Ortstarif
Openingstijd:
Heures d’ouverture:
Öffnungszeiten:

Maandag - Vrijdag
Lundi - Vendredi
Montag - Freitag

8.00 - 20.00
8.00 - 20.00
8.00 - 20.00

БЪЛГАРИЯ
Телефонен номер:
Тарифа:
Работно време:

0700 100 68
Локална тарифа
понеделник - петък 8.00 - 20.00

ČESKÁ	REPUBLIKA
Telefonní číslo:
Sazba:
Pracovní doba:

225376400
Míst ní sazba
Pondělí - Pátek 8.00 - 20.00

DANMARK
Telefonnummer:
Takst:
Åbningstid:

70150909
Lokal takst
Mandag - fredag
Lørdag (Åbent udvalgte 
søndage, se IKEA.dk)

9.00 - 20.00
9.00 - 18.00

DEUTSCHLAND
Telefon-Nummer:
Tarif:
Öffnungszeiten:

06929993602
Ortstarif
Montag - Freitag 8.00 - 20.00

ΕΛΛΑΔΑ
Τηλεφωνικός αριθμός:
Χρέωση:
Ώρες λειτουργίας:

2109696497
Τοπική χρέωση
Δευτέρα - Παρασκευή 8.00 - 20.00

ESPAÑA
Teléfono:
Tarifa:
Horario:

913754126 (España Continental)
Tarifa local
Lunes - Viernes 8.00 - 20.00

EESTI	-	LATVIJA	-	SLOVENIJA	-	CYPRUS
http://www.ikea.com

FRANCE
Numéro de téléphone:
Tarif:
Heures d’ouverture:

0170480513
Prix d’un appel local
Lundi - Vendredi 9.00 - 21.00

HRVATSKA
Broj telefona:
Tarifa:
Radno vrijeme:

0800 3636
Lokalna tarifa
Ponedjeljak - Petak 8.00 - 20.00

ÍSLAND
Símanúmer:
Kostnaður við símtal:
Opnunartími:

5852409
Almennt mínútuverð
Mánudaga - Föstudaga 9.00 - 17.00

ITALIA
Telefono:
Tariffa:
Orari d’apertura:

0238591334
Tariffa locale
Lunedì - Venerdì 8.00 - 20.00

LIETUVIŲ
Telefono numeris:
Skambučio kaina:
Darbo laikas:

(0) 520 511 35
Vietos mokestis
Nuo pirmadienio iki penktadienio 8.00 - 20.00

LUXEMBOURG
Numéro de téléphone:
Tarif:
Heures d’ouverture:

035220882569
Prix d’un appel local
Lundi - Vendredi 8.00 - 18.00

MAGYARORSZÁG
Telefon szám:
Tarifa:
Nyitvatartási idő:

(06-1)-3285308
Helyi tarifa
Hétfőtől Péntekig 8.00 - 20.00

NORGE
Telefon nummer:
Takst:
Åpningstider:

23500112
Lokal takst
Mandag - fredag 8.00 - 20.00

NEDERLAND
Telefoon:

Tarief:
Openingstijd:

0900-235 45 32 en/of 0900 BEL IKEA
0031-50 316 8772 international
Geen extra kosten. Alleen lokaal tarief.
Maandag t/m - Vrijdag
Zaterdag
Zondag / Feestdagen

8.00 - 21.00
9.00 - 21.00

10.00 - 18.00
ÖSTERREICH
Telefon-Nummer:
Tarif:
Öffnungszeiten:

013602771461
Ortstarif
Montag - Freitag 8.00 - 20.00

POLSKA
Numer telefonu:
Stawka:
Godziny otwarcia:

225844203
Koszt połączenia według taryfy 
operatora
Poniedziałek - Piątek 8.00 - 20.00

PORTUGAL
Telefone:
Tarifa:
Horário:

213164011
Tarifa local
Segunda - Sexta 9.00 - 21.00

ROMÂNIA
Număr de telefon:
Tarif:
Orar:

021 2044888
Tarif local
Luni - Vineri 8.00 - 20.00

РОССИЯ
Телефонный номер:
Стоимость звонка:
Время работы:

84957059426
Местная стоимость звонка
Понедельник - Пятница
(Московское время)

9.00 - 21.00

SCHWEIZ	-	SUISSE	-	SVIZZERA
Telefon-Nummer/Numéro de téléphone/Telefono: 0225675345
Tarif/Tarif/Tariffa: Ortstarif/Prix d’un appel local/Tariffa locale
Öffnungszeiten:
Heures d’ouverture:
Orario d’apertura:

Montag - Freitag
Lundi - Vendredi
Lunedì - Venerdì

8.00 - 20.00
8.00 - 20.00
8.00 - 20.00

SLOVENSKO
Telefónne číslo:
Cena za hovor:
Pracovná doba:

(02) 50102658
Cena za miestny hovor
Pondelok až piatok 8.00 - 20.00

SRBIJA
Број телефона:
cтопа:
Радно време:

011 7 555 444
lokalna курс
Понедељак - субота
недеља

9.00 - 20.00
9.00 - 18.00

SUOMI
Puhelinnumero:
Taxa:
Aukioloaika:

0981710374
Yksikköhinta
Maanantaista perjantaihin 8.00 - 20.00

SVERIGE
Telefon nummer:
Taxa:
Öppet tider:

0775-700 500
Lokal samtal
Måndag - Fredag
Lördag - Söndag

8.30 - 20.00
9.30 - 18.00

UNITED	KINGDOM	-	IRELAND
Phone number:
Rate:
Opening hours:

02076601517
Local rate
Monday - Friday
Saturday
Sunday

8.00am - 6.00pm
8.30am - 4.30pm
9.30am - 3.30pm
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